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La Ciempiés Table, de Benito Urban y H30 Architects, promt.leve lain-
clusién con una mesa serpenteante, accesible y sostenible en ReBnew.

La Ciempiés Table de Benito Urban et H3O Architects favorise I'inclusion grace a
une table serpentiforme, accessible et durable en ReBnew. > .
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_The Ciempiés Table by Benito Urban and H3O Architects promoteS‘incIL]sion with
a serpentine, accessible, and sustainable ReBnew table.

> - La Ciempiés Table di Benito Urban e H30 Architects promuove linclusione con un
tavolo serpentino, accessibile e sostenibile in ReBnew.
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Barcelona, SPAIN

Citizen Eco

Citizen Eco S

Polimero Reciclado | Polymere Recyclé | Recycled Polymer | Polimero Riciclato
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Citizen Eco

UM3O01PR
By Eugeni Quitllet © © BENITO

- Tablones, pies y apoyabrazos fabricados en ReBnew*.

- Sin Mantenimiento.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro varillas roscadas embebidas en hormigén M10.

- Planches, pieds et accoudoirs fabriqués en ReBnew*.

- Sans entretien.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre tiges filetées noyées dans le béton M10.

- Planks, feet and armrests made of ReBnew*.

- Maintenance free.

- Stainless steel hardware.

- Recommended fixation using four M10 threaded rods embedded in concrete.

- Tavole, piedi e braccioli fabbricati in ReBnew*.

- Senza necessita di manutenzione.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato mediante quattro barre filettate annegate nel calcestruzzo M10.

Citizen Eco
Valencia, SPAIN

A B
I
T
Ref. A B H H1 i
UMB301PR 1800mm / 70.87" 650mm / 25.59" 820mm / 32.2" 450mm /17.72" \ \\ \\ - -
Citizen Eco | Gea
UM301SPR 700mm / 27.56 650mm / 25.59 810mm / 31.89 450mm /1772 \ —~ Girona, SPAIN Citizen Eco umzoirr Citizen Eco S um3zoiser
*(1) ReBnew: p. 203. -5 =
. ~ :
\ & . =
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Bancos Polimero Reciclado | Bancs Polymére Recyclé | Recycled Polymer Benches | Panchine Polimero Riciclato %

Ahora, las colecciones en madera de pino también fabricadas en Polimero Reciclado.
Désormais, les collections en bois de pin sont également fabriquées a partir de polyméres recyclés.

The pine wood collections are now also available in Recycled Polymer.

Ora anche le collezioni in legno di pino fanno uso di polimero riciclato.

Banqueta - Banquette - Backless Bench - Panca Grada - Gradin - Grandstand - Grada Banco - Banc - Bench - Panchina 11
Olea PR uwsierr Olea PR uwsucrr Olea PR uwmsirr
A:1850mm /72.83" B: 430mm /16.93" A:1850mm /72.83" B: 575mm / 22.64" A:1850mm /72.83" B: 575mm/ 22.64"
H1: 450mm / 17.72" H: 940mm / 37.01" H1: 460mm /1811" H: 940mm / 37.01" H1: 460mm /18.11"

Ecosens uwmseak-c Rar uwssss Sis B umzas Lao PR uwmssirr Alp PR uwssoer Tor PR uwmssser
A:1800mm / 70.87" B: 725mm / 28.54" A:1800mm / 70.87" B: 460mm /181" A:1930mm /75.98" B: 460mm /181" A:1850mm /72.83" B: 565mm / 22.24" A: 2400mm / 94.49" B: 560mm / 22.05" A:1850mm /72.83" B: 520mm / 20.47"
H: 845mm /33.27" H1: 440mm /17.32" H: 475mm / 18.70" H: 450mm / 17.72" H: 850mm / 33.46" H1: 460mm /181" H: 830mm / 32.68" H1: 465mm /18.31" H: 770mm /30.31" H1: 450mm / 17.72"
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Vertebra

UM322
By BRC © ® BENITO

- Banco modular fabricado en ReBnew*.

- Sin Mantenimiento.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante su propio peso.
(Opcional: tornillos roscados embebidos en hormigén)

- Banc modulaire fabriqué en ReBnew*.

- Sans entretien.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée par son propre poids.
(Optionnel : boulons filetés noyés dans le béton)

- Modular bench manufactured in ReBnew*.

- Maintenance free.

- Stainless steel hardware.

- Recommended fixation by its own weight.
(Optional: threaded bolts embedded in concrete) 13
- Panchina modulare fabbricata in ReBnew*.

- Senza necessita di manutenzione.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato con il proprio peso.
(Opzionale: bulloni filettati annegati nel calcestruzzo).

Ref. A B H H1

UM322R 1850mm / 72.83" 610mm / 24.02" 795mm / 31.30" 450mm /17.72"
Um322 1850mm / 72.83" 610mm / 24.02" - 450mm /1772"
UM323R 2000mm / 78.74" 610mm / 24.02" 795mm / 31.30" 450mm /17.72"
UM323 2000mm / 78.74" 610mm / 24.02" - 450mm /1772"

Vertebra Respaldo uwms22r Vertebra ums22 Vertebra Curvo Respaldo ums2zr Vertebra Curvo uws2s

*(D ReBnew: p. 203.
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Banco - Banc - Bench - Panchina

Minsk

UM327
By BRC © ©® BENITO

| {H

- Tablones fabricados en madera tropical, tratados con el protector LIGNUS*.

- Bancadas en fundicién ductil, tratadas con el proceso FERRUS*.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro varillas roscadas embebidas en hormigén M10.

- Planches fabriquées en bois tropical, traité avec le protecteur LIGNUS*.

- Bancs en fonte ductile, traités avec le procédé FERRUS*.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre tiges filetées noyées dans le béton M10.

- Planks made from tropical wood, treated with LIGNUS* protector.

- Benches in ductile cast iron, treated with the FERRUS* process.

- Stainless steel hardware.

- Recommended fixation using four M10 threaded rods embedded in concrete.

- Tavole fabbricate in legno tropicale, trattate con il protettore LIGNUS*.

- Panche in ghisa duttile, trattate con il processo FERRUS*.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato mediante quattro barre filettate annegate nel calcestruzzo M10.

>~ 7 Minsk
e g
. Barcelona, SPAIN

Ref. A B H H1

um327 1800mm / 70.87" 590mm / 23.23" 820mm / 32.28" 460mm /181"

UM327S 700mm / 27.56" 590mm /23.23" 820mm /32.28" 460mm /181"

UM327L 3000mm / 11811" 590mm / 23.23" 820mm / 32.28" 460mm /181" MinSk UM327 Minsk S UM327S Minsk L UM327L

*(1) Ferrus: p. 204. | Lignus: p. 205.
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Banco - Banc - Bench - Panchina

Minsk

UM327
By BRC © ©® BENITO

- Confort visual en la calle como en nuestra propia casa.
- Nueva paleta de color: una oportunidad de pintar el espacio publico de disefio.

- Confort visuel dans la rue comme dans notre propre maison.
- Nouvelle palette de couleurs : une occasion de peindre I'espace public avec du design.

- Visual comfort on the street like in our own home.
- New colour palette: an opportunity to paint the public space with design.

- Comfort visivo in strada come a casa nostra.
- Nuova tavolozza di colori: un'opportunita per dipingere lo spazio pubblico con il design.

e . : ; : Minsk Crema
il T - . e £ - Barcelona, SPAIN

A B
I
3 “
Ref. A B H H1
uM327 1800mm / 70.87" 590mm / 23.23" 820mm/ 32.28" 460mm /181"
UM327S 700mm / 27.56" 590mm/ 23.23" 820mm/32.28" 460mm /181" - :
Minsk Ol

UMB27L - S000mm st 590mm /25,250 820mm /5228 460mm 18T : : N Valencia, SPA Minsk uwms27 Minsk Crema uwms270 Minsk Burdeos uwvs2r Minsk Oliva uwvs27v
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Citi
UM301
By Eugeni Quitllet © © BENITO

- Tablones fabricados en madera tropical, tratados con el protector LIGNUS*.

- Bancadas en fundicién ductil, tratadas con el proceso FERRUS*.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro varillas roscadas embebidas en hormigén M10.

- Planches fabriquées en bois tropical traité avec le protecteur LIGNUS*.

- Bancs en fonte ductile traités avec le procédé FERRUS*.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre tiges filetées noyées dans le béton M10.

- Planks made from tropical wood treated with LIGNUS* protector.

- Benches in ductile cast iron treated with the FERRUS* process.

- Stainless steel hardware.

- Recommended fixation using four M10 threaded rods embedded in concrete.

- Tavole fabbricate in legno tropicale trattate con il protettore LIGNUS*.

- Panche in ghisa duttile trattate con il processo FERRUS*.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato mediante quattro barre filettate annegate nel calcestruzzo M10.

Barcelona, SPAIN

A B
I
I

Ref. A B H H1

UM301 1800mm / 70.87" 650mm / 25.59" 820mm / 32.28" 450mm /17.72"

UM301S 700mm / 27.56" 650mm / 25.59" 820mm /32.28" 450mm /17.72"

1zen
UM301L 2400mm / 94.49 650mm / 25.59 820mm/32.28 450mm /1772 e on_a.SPAIN_ = Cltlzen UM301 Cltlzen s UM301S Cltlzen L UM30IL

*(1) Ferrus: p. 204. | Lignus: p. 205.




Banco - Banc - Bench - Panchina

NeoBarcino

UM304N
By Joaquim Carandell © ® BENITO

- Tablones fabricados en madera tropical, tratados con el protector LIGNUS*.

- Opcional en madera certificada FSC.

- Bancadas en fundicién ductil, tratadas con el proceso FERRUS*.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro varillas roscadas embebidas en hormigén M10.

- Planches fabriquées en bois tropical traité avec le protecteur LIGNUS*.

- En option en bois certifié FSC.

- Bancs en fonte ductile traités avec le procédé FERRUS*.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre tiges filetées noyées dans le béton M10.

- Planks made from tropical wood treated with LIGNUS* protector.

- Optional in FSC-certified wood.

- Benches in ductile cast iron treated with the FERRUS* process.

- Stainless steel hardware.

- Recommended fixation using four M10 threaded rods embedded in concrete.

- Tavole fabbricate in legno tropicale trattate con il protettore LIGNUS*.

- Opzionale in legno certificato FSC.

- Panche in ghisa duttile trattate con il processo FERRUS*.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato mediante quattro barre filettate annegate nel calcestruzzo M10.

A B
T
d
Ref. A B H H1
UM304N 1800mm / 70.87" 710mm / 27.95" 835mm / 32.87" 460mm /18.11"
UM304NS 700mm / 27.56" 710mm / 27.95" 835mm /32.87" 460mm /181"
UM304NL 3000mm /11.81" 710mm / 27.95" 835mm / 32.87" 460mm /18.11"

*(1) Ferrus: p. 204. | Lignus: p. 205.

Neobarcino
Barcelona, SPAIN

Neobarcino

UM304N

Neobarcino S umzosns

Neobarcino B umzoss

Bancos Madera | Bancs Bois | Wooden Benches | Panchine Legno

~Neobarcino
Bal_'celona,-S'PAIN‘H 1

Neobarcino L uwmzoant




Banco - Banc - Bench - Panchin

NeoBarcino Luxe

UMS304AL
By Joaquim Carandell © © BENITO

- Tablones fabricados en madera tropical, tratados con el protector LIGNUS*.

- Opcional en madera certificada FSC.

- Bancadas en aluminio con tratamiento electrolitico.

- Acabado en color aluminio.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacién recomendada mediante cuatro varillas roscadas embebidas en hormigén M10.

- Planches fabriquées en bois tropical traité avec le protecteur LIGNUS*.

- En option en bois certifié FSC.

- Bancs en aluminium avec traitement électrolytique.

- Finition de couleur aluminium.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre tiges filetées noyées dans le béton M10.

- Planks made from tropical wood treated with LIGNUS* protector.

- Optional in FSC-certified wood.

- Aluminium benches with electrolytic treatment.

- Aluminium coloured finish.

- Stainless steel hardware.

- Recommended fixation using four M10 threaded rods embedded in concrete.

- Tavole fabbricate in legno tropicale trattate con il protettore LIGNUS*.

- Opzionale in legno certificato FSC.

- Panche in alluminio con trattamento elettrolitico.

- Finitura in color alluminio.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato mediante quattro barre filettate annegate nel calcestruzzo M10.

A B
I
I
Ref. A B H H1
UM304AL 1800mm / 70.87" 710mm / 27.95" 835mm / 32.87" 460mm /181"
UM304NPRH  1800mm / 70.87" 710mm / 27.95" 835mm /32.87" 460mm /181"
UM304NMTP  1800mm / 70.87" 710mm / 27.95" 835mm / 32.87" 460mm /181"
UM304A 1800mm /70.87" 710mm / 27.95" 835mm /32.87" 460mm /181"

*(D Lignus: p. 205.

~ Neobarcino
‘elona, SPAIN,

[

Neobarcino Eco umzosrr

100% Plastico Reciclado
100 % plastique recyclé
100% Recycled Plastic
100% plastica riciclata

Neobarcino Eco umzosnerH

Listones Rebnew. Bancada fundicién.
Lattes Rebnew. Banc en fonte.

Rebnew slats. Cast iron

Doghe Rebnew. Panchina in ghisa. bench

Neobarcino Técnica uwvzoswmTr

Madera TECNICA
Bois TECHNIQUE
TECHNICAL Wood
Legno TECNICO

Bancos Madera | Bancs Bois | Wooden Benches | Panchine Legno

Neobarcino Luxe
Barcelona, SPAIN

¥
L]

-

Neobarcino Pino um3o04a

Madera PINO
Bois PIN
PINE Wood
Legno PINO
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Banqueta - Banquette - Backless Bench - Panca

NeoBarcino 1800

UM367BM
By BRC © ® BENITO

- Tablones fabricados en madera tropical, tratados con el protector LIGNUS*.

- Opcional en madera certificada FSC.

- Bancadas en acero, tratadas con el proceso FERRUS.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansion M10.

- Planches fabriquées en bois tropical traité avec le protecteur LIGNUS*.

- En option en bois certifié FSC.

- Bancs en acier traités avec le procédé FERRUS*.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Planks made from tropical wood treated with LIGNUS* protector.

- Optional in FSC-certified wood.

- Benches in steel treated with the FERRUS* process.

- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Tavole fabbricate in legno tropicale trattate con il protettore LIGNUS*.

- Opzionale in legno certificato FSC.

- Panche in acciaio trattate con il processo FERRUS*.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

B8 _A

| []
Ref. A B
UM367BL 425mm /16.73" 3000mm /181"
UM367BM 425mm /16.73" 1800mm /70.87"
UM367ML 849mm / 33.43" 3000mm /181"
UM367M 849mm / 33.43" 1800mm / 70.87"
UM367T 1558mm / 61.34" 700mm / 27.56"

*(1) Ferrus: p. 204. | Lignus: p. 205.

H
450mm /17.72"
450mm /1772"
785mm / 30.91"
785mm / 30.91"
987mm / 38.86"

e Neobarcine-1800

3 ﬁﬂféna, SPAIN
[ "
= o

Banqueta - Banquette - Backless Bench - Panca
Neobarcino 3000

UM367BL

Banqueta - Banquette - Backless Bench - Panca
Neobarcino 1800

UM367BM

-

Bancos Madera | Bancs Bois | Wooden Benches | Panchine Legno
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Tumbona - Bain de soleil - Lounger - Chaise Lounge

Neobarcino TM
UM367T

-




Riga R
UM3D101
By BRC © ® BENITO

- Estructura de acero tratada con el proceso FERRUS*.

- Listones de madera tratada con protector.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansion M10.

- Structure en acier traitée avec le procédé FERRUS*.

- Lattes en bois traité avec un produit protecteur.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d’expansion M10.

- Steel structure treated with the FERRUS* process.

- Timber slats treated with protective coating.

- Stainless steel hardware.

- Recommended installation using four M10 expansion bolts.

- Struttura in acciaio trattata con il processo FERRUS*.

- Listoni in legno trattato con protettivo.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato mediante quattro tasselli ad espansione M10.

Ref. A B H

UM3D101 1285mm / 50.59" 700mm / 27.56" 450mm /17.72"
UM3D60 626mm/ 24.65" 700mm / 27.56" 860mm / 33.86"
UM3D61 626mm/ 24.65" 700mm / 27.56" 450mm /17.72"
UM3D64 1862mm / 73.31" 682mm / 26.85" 860mm / 33.86"
UM3D65 1862mm / 73.31" 682mm / 26.85" 450mm /17.72"
UM3D66 1285mm / 50.59" 700mm / 27.56" 860mm / 33.86"
UM3D67 1285mm / 50.59" 700mm / 27.56" 450mm /17.72"

*(3) Ferrus: p. 204.

450m

450mn

450mn

H1

n

1

1

772"

772"

772"

1. RigaR
Corporate Setting

Riga S umsbso

Riga T umspe

Riga umspss

Riga B uwvspss

Bancos Madera | Bancs Bois | Wooden Benches | Panchine Legno
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Riga C uwmzpes Riga BC umsps7
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Tumbona - Chaise longue - Lounger - Sedia a sdraio

Ares

UM3D10
By BRC © ® BENITO

- Estructura de acero tratada con el proceso FERRUS*.

- Tablones de madera tropical tratada con aceite protector LIGNUS*.

- Apoyabrazos lateral que funciona como mesita auxiliar.
- Fijacion recomendada mediante pernos de expansion M10.

- Structure en acier traitée avec le procédé FERRUS*.

- Planches en bois dur traité avec I'huile protectrice LIGNUS*.

- Accoudoir latéral servant de petite table d’appoint.

- Fixation recommandée au moyen de boulons d’expansion M10.

- Steel structure treated with the FERRUS* process.
- Hard wood planks treated with LIGNUS* protective oil.
- Side armrest functioning as an auxiliary side table.
- Recommended installation using M10 expansion bolts.

- Struttura in acciaio trattata con il processo FERRUS*.

- Tavole in legno duro trattate con olio protettivo LIGNUS*.

- Bracciolo laterale che funge da tavolino d’appoggio.

- Fissaggio consigliato mediante tasselli ad espansione M10.

A B
T
Ref. A B H
UM3D10 670mm/26.38" 1820mm/71.65" 766mm /30.16"

*(1) Ferrus: p. 204. | Lignus: p. 205.

Corporate setting
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Pi
UM3D90
By BRC © © BENITO

- Estructura de acero tratada con el proceso FERRUS*, acabado RAL 7006.
- Tablones de madera tropical tratada con aceite protector LIGNUS*.

- Silla giratoria con apoyabrazos y base empotrable.

- Fijacion recomendada mediante pernos de expansion M10.

- Structure en acier traitée avec le procédé FERRUS*, finition RAL 7006.
- Planches en bois dur traitées avec I'huile protectrice LIGNUS*.

- Siege pivotant avec accoudoirs et base encastrable.

- Fixation recommandée au moyen de boulons d’expansion M10.

LA Al Al 2l A IR R R P E AT R R

- Steel structure treated with the FERRUS* process, RAL 7006 finish.
- Hardwood planks treated with LIGNUS* protective oil.

- Swivel chair with armrests and an embedded base.

- Recommended installation using M10 expansion bolts.

- Struttura in acciaio trattata con il processo FERRUS*, finitura RAL 7006.
- Tavole in legno duro trattate con olio protettivo LIGNUS*.

- Sedia girevole con braccioli e base da incasso.

- Fissaggio consigliato mediante tasselli ad espansione M10.

A B
Ref. A B H
UM3D90 665 mm/26.18" 710 mm / 27.95" 800 mm / 31.50" = : "
Piro Piro
Corporate setting

Corporate setting

*(1) Ferrus: p. 204. | Lignus: p. 205.
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Leman

UM397
By Compagnie des Rues © © BENITO

- Tablones fabricados en madera tropical, tratados con el protector LIGNUS*.
- Opcional en madera certificada FSC.

- Bancadas en fundicién ductil, tratadas con el proceso FERRUS*.

- Acabado en color aluminio.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijaciéon recomendada mediante cuatro pernos de expansién M10.

- Planches fabriquées en bois tropical traité avec le protecteur LIGNUS*.

- En option en bois certifié FSC.

- Bancs en fonte ductile traités avec le procédé FERRUS*.

- Finition de couleur aluminium.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Planks made from tropical wood treated with LIGNUS* protector.

- Optional in FSC-certified wood.

- Benches in ductile cast iron treated with the FERRUS* process.

- Aluminium coloured finish.

- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Tavole fabbricate in legno tropicale trattate con il protettore LIGNUS*.
- Opzionale in legno certificato FSC.

- Panche in ghisa duttile trattate con il processo FERRUS*.

- Finitura in color alluminio.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10. = \ . ’ elona, SPAIN

Leman E

A B

B

I

Ref. B H H1
UM397E  1965mm/77.36"  600mm/23.62"  830mm/32.68"  420mm/16.54"

UM397S 650mm / 25.59" 600mm / 23.62" 830mm /32.68" 420mm /16.54"

UM397 2300mm/90.55"  600mm/23.62"  830mm/32.68"  420mm/16.54" Leman

UM397B  2300mm /90557 545mm /21467 A50mm /17727 - SWITZERLAND Leman E uwmzo7e Leman S uwmzgrs Leman uwmzs? Leman B uwmzozs

*(1) Ferrus: p. 204. | Lignus: p. 205.
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Quatro

UM377X
By Carles Casamor y Marta Gabds © © BENITO

il 2.7
LT .y
B _ ;

- Tablones fabricados en madera tropical, tratados con el protector LIGNUS*.
- Bancadas en acero, tratadas con el proceso FERRUS*.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansién M10.

| B

- Planches fabriquées en bois tropical traité avec le protecteur LIGNUS*.

- Bancs en acier traités avec le procédé FERRUS*.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Planks made from tropical wood treated with LIGNUS* protector.

- Benches in steel treated with the FERRUS* process.

- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Tavole fabbricate in legno tropicale trattate con il protettore LIGNUS*.

- Panche in acciaio trattate con il processo FERRUS*.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

Quatro S
Barcelona, SPAIN

A B
: %’\
I
Ref. A B H H1
UM377X 2000mm /7874" 665mm / 26.18" 795mm / 31.30" 450mm /17.72"
UM377SM 620mm/24.41" 665mm /268" 795mm / 31.30" 450mm /17.72" Quatro UM377X Quatro S UM3775M

*(1) Ferrus: p. 204. | Lignus: p. 205.
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Alea

UM395
By Josep Surifiach © ® BENITO

- Tablones fabricados en madera tropical, tratados con el protector LIGNUS*.
- Bancadas en acero, tratadas con el proceso FERRUS*.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansién M10.

- Planches fabriquées en bois tropical traité avec le protecteur LIGNUS*.

- Bancs en acier traités avec le procédé FERRUS*.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Planks made from tropical wood treated with LIGNUS* protector.

- Benches in steel treated with the FERRUS* process.

- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Tavole fabbricate in legno tropicale trattate con il protettore LIGNUS*.
- Panche in acciaio trattate con il processo FERRUS*. ! T Py |
- Viteria in acciaio inossidabile. - = 5 \Hl\\“x X

. i kAT \
- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10. " i ; % WA

e W ) ) . 'l.
B\ AN Ay “:,,-.n
: \
IR R R L nuﬂ““‘,' :
i A easa -.-_.-.l.inI.'.lu.'l--"“II il Alea
= Madrid, SPAIN

BERRERANENE
geanapntn 11

T

ol

Ref. A B H H1
UM395 2095mm/82.48" 670mm / 26.38" 880mm / 34.65" 425mm /16.73"
UM3958B 2100mm / 82.68" 675mm / 26.57" 590mm / 23.23" 430mm /16.93" Alea UM395 Alea B UM3958

*(1) Ferrus: p. 204. | Lignus: p. 205.
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Delta XXI

UM363W
By Mir Vall © ©® BENITO

- Tablones fabricados en madera tropical, tratados con el protector LIGNUS*.

- Bancadas en fundicién ductil, tratadas con el proceso FERRUS*.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro varillas roscadas embebidas en hormigén M10.

- Planches fabriquées en bois tropical traité avec le protecteur LIGNUS*.

- Bancs en fonte ductile traités avec le procédé FERRUS*.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre tiges filetées noyées dans le béton M10.

- Planks made from tropical wood treated with LIGNUS* protector.

- Benches in ductile cast iron treated with the FERRUS* process.

- Stainless steel hardware.

- Recommended fixation using four M10 threaded rods embedded in concrete.

- Tavole fabbricate in legno tropicale trattate con il protettore LIGNUS*.

- Panche in ghisa duttile trattate con il processo FERRUS*.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato mediante quattro barre filettate annegate nel calcestruzzo M10.

4

A B
T
I
Ref. A B H H1
UM363W 1700mm / 66.93" 685mm / 26.97" 835mm / 32.87" 455mm /17.91" ]
UM363WS  650mm /25.59" 685mm / 26.97" 835mm /32.87" 455mm /17.91" Delta XXI UM363W Delta XXI s UM363WS

*(1) Ferrus: p. 204. | Lignus: p. 205.
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Arq

UM384
By Jornet Liop © ® BENITO

- Tablones fabricados en madera tropical, tratados con el protector LIGNUS*.

- Bancadas en acero, tratadas con el proceso FERRUS*.

- Acabado color Negro Forja.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansion M10.

- Planches fabriquées en bois tropical traité avec le protecteur LIGNUS*.

- Bancs en acier traités avec le procédé FERRUS*.

- Finition de couleur noir forgé.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Planks made from tropical wood treated with LIGNUS* protector.

- Benches in steel treated with the FERRUS* process.

- Forged black coloured finish.

- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Tavole fabbricate in legno tropicale trattate con il protettore LIGNUS*.

- Panche in acciaio trattate con il processo FERRUS*.

- Finitura color nero forgia.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

A B
4 =
\% \_‘I‘
Ref. A B H H1
UM384 2020mm /79.53 800mm / 31.50" 845mm / 33.27" 455mm /17.91"
UuM384B 2020mm/79.53 800mm / 31.50" - 455mm /17.91"

*(1) Ferrus: p. 204. | Lignus: p. 205.

Arq uwmsss

Arq B uwmzsss

Tl

T

Bretafa uwvs7s
A: 1800mm / 70.87" B: 630mm / 24.80"
H: 770mm / 30.31" H1: 445mm / 17.52"

Barcino uwmzos
A:1800mm / 70.87" B: 700mm / 27.56"
H: 785mm / 30.91" H1: 440mm / 17.32"

&

Roda ums2o
A:1995mm / 78.54" B: 620mm / 24.41"
H: 750mm / 29.53" H1: 415mm /16.34"

i

Bretafa B uws7ss
A: 1800mm / 70.87" B: 630mm / 24.80"
H1: 445mm / 17.52"

®

Barcino S uwszoss
A: 540mm / 21.26" B: 700mm / 27.56"
H: 785mm / 30.91" H1: 440mm / 17.32"

B

Roda S uws2os
A: 595mm / 23.43" B: 620mm / 24.41"
H: 750mm / 29.53" H1: 415mm / 16.34"

Bancos Madera | Bancs Bois | Wooden Benches | Panchine Legno

Cantdbrico umzs
A: 2000mm / 7874" B: 505mm / 19.88"
H: 700mm / 27.56" H1: 400mm / 15.75"

Madrid uwms3o
A: 2000mm / 7874" B: 655mm / 25.79"
H: 840mm / 33.07" H1: 450mm / 1772"

Goteborg uwvsss
A:1650mm / 64.96" B: 650mm / 25.59"
H: 950mm / 37.40" H1: 460mm /181"

43

=




Bancos Madera de Pino | Bancs Bois de Pin | Pine Wood Benches | Panchine Legno de Pino %

y -
| | —
- 4§
! ﬁ_ -

Banco - Banc - Bench - Panchina

Gavarres

UMB3TIR
By Marti Franch © ©® BENITO

> Rl

ol

—

- Tablones fabricados en madera de pino, tratados en autoclave.

- Bancadas en acero corten.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansién M10.

- Planches fabriquées en bois de pin traité en autoclave.

- Bancs en acier corten.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Planks made of autoclave-treated pine wood.

- Benches of corten steel.

- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Tavole in legno di pino trattato in autoclave.

- Panche in acciaio Corten.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

A B
T T g
[ T
Ref. A B H H1
UM31IR 1850mm / 72.83" 575mm / 22.64" 810mm / 31.89" 500mm /19.69"
UM31NSs 460mm /18.11" 440mm /17.32" 500mm /19.69" 500mm /19.69"
UM311 440mm /17.32" 500mm /19.69 - 500mm /19.69"
UMS1IRS 460mm /181 575mm / 22.64 810mm / 31.89 500mm /19.69 Banco - Banc - Bench - Panchina Silla - Chaise - Chair - Seduta singola Banqueta - Banquette - Backless Bench - Panca Silla - Chaise - Chair - Seduta singola Banco L - Banc L - Bench L - Panchina L

Gavarres
UMBTRD ~ 3680mm/144.88"  440mm/1732"  810mm/3189"  500mm/19.69" ; Barcelona, SPAIN Gavarres uvzir Gavarres S uwsrs Gavarres uwsn Gavarres RS umvsirs Gavarres umsirp
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Banco - Banc - Bench - Panchin

Tor

UM353
By BRC © © BENITO

- Tablones fabricados en madera de pino, tratados en autoclave.

- Bancadas en acero, tratadas con el proceso FERRUS*.

- Acabado color Marson.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacién recomendada mediante cuatro tornillos embebidos en hormigén.

- Planches fabriquées en bois de pin traité en autoclave.

- Bancs en acier traités avec le procédé FERRUS*.

- Finition de couleur marson.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée avec quatre vis noyées dans le béton.

- Planks made of autoclave-treated pine wood.

- Benches in steel treated with the FERRUS* process.

- Marson coloured finish.

- Stainless steel hardware.

- Recommended fixing with four screws embedded in concrete.

- Tavole in legno di pino trattato in autoclave.

- Panche in acciaio trattate con il processo FERRUS*.

- Finitura colore Marson.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato con quattro viti annegate nel calcestruzzo.

A B
| -
L I
d
Ref. A B H H1
UM351 1850mm / 72.83" 565mm / 22.24" 850mm / 33.46" 460mm /181"
UM352 2400mm/ 94.49" 560mm / 22.05" 830mm / 32.68" 465mm /18.31" | ! =, | ' ) o=t '\ 1\ v
Pl | 1—-—-—.‘ =\ *"r = — " t‘
UM353 1850mm / 72.83" 520mm /20.47" 770mm /30.31" 450mm /17.72" i 1 % \ \‘_- .
—'5. E g | .
UM350 1750mm / 68.90" 560mm / 22.05" 855mm / 33.66" 455mm /17.91" i ~: ~ ;;. ry Tor uwmsss Lao uwmssi Alp UM352 Nordico umsso
*(i) Ferrus: p. 204. * 3 =

@ 1 'L' l\ - i Available in reBnew Available in reBnew Available in reBnew

Sy
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Olea

UM314
By BRC © © BENITO

- Tablones fabricados en madera de pino, tratados en autoclave.

- Bancadas en acero corten.

- Acabado color Marson.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro varillas roscadas embebidas en hormigén M10.

- Planches fabriquées en bois de pin traité en autoclave.

- Bancs en acier corten.

- Finition de couleur marson.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre tiges filetées noyées dans le béton M10.

- Planks made of autoclave-treated pine wood.

- Benches of corten steel.

- Marson coloured finish.

- Stainless steel hardware.

- Recommended fixation using four M10 threaded rods embedded in concrete.

- Tavole in legno di pino trattato in autoclave.

- Panche in acciaio Corten.

- Finitura colore Marson.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato mediante quattro barre filettate annegate nel calcestruzzo M10.

A B
T
I
Ref. A B H H1
um3i4 1850mm / 72.83" 575mm / 22.64" 940mm / 37.01" 460mm /1811"
UM314G 1850mm / 72.83" 575mm /22.64" 940mm / 37.01" 460mm /1811"
UM314B 1850mm / 72.83" 430mm /16.93" - 450mm / 17.72" Banco - Banc - Bench - Panchina Grada - Gradin - Grandstand - Grada Banqueta - Banquette - Backless Bench - Panca Silla - Chaise - Chair - Seduta singola
UM314T  500mm/19.69"  430mm/16.93" - 450mm /1772" Olea uwsu Olea uwsuc Olea uwsus Olea uwvsur

Available in reBnew Available in reBnew Available in reBnew
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Arne

UM3D54
By BRC © ® BENITO

- Estructura de acero tratada con el proceso FERRUS*.

- Acabado galvanizada y pintado RAL 7006.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante pernos de expansién M10.

- Structure en acier traitée avec le procédé FERRUS*.

- Finition galvanisée et peinture RAL 7006.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de boulons d’expansion M10.

- Steel structure treated with the FERRUS* process.

- Galvanized finish with RAL 7006 coating.

- Stainless steel hardware.

- Recommended installation using M10 expansion bolts.

- Struttura in acciaio trattata con il processo FERRUS*.

- Finitura zincata e verniciata RAL 7006.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato mediante tasselli ad espansione M10.

~sll| v

11

1

-

A
I
Ref. A B H
UM3D54 670 mm / 26.38" 710 mm / 27.95" 870 mm / 34.25"
Arne
CHEZ REPUBLIC
*(3) Ferrus: p. 204.
o r .-l_._,________H
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Silla - Chaise - Chair - Sedic
UM3D50

By BRC © ® BENITO

- Estructura de acero tratada con el proceso FERRUS*.

- Acabado en pintura poliéster RAL 7006.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante pernos de expansion M10.

- Structure en acier traitée avec le procédé FERRUS*.

- Finition en peinture polyester RAL 7006.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de boulons d’expansion M10.

- Steel structure treated with the FERRUS* process.

- Polyester paint finish in RAL 7006.

- Stainless steel hardware.

- Recommended installation using M10 expansion bolts.

- Struttura in acciaio trattata con il processo FERRUS*.

- Finitura con vernice poliestere RAL 7006.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato mediante tasselli ad espansione M10.

I Ai.te
CHEZ;REPILIBLiC
{ |

I I i 1L

A
I
Ref. A B H
UM3D50 670 mm / 26.38" 706 mm / 27.80" 852 mm / 33.54"
UM3D51 670 mm/26.38" 685 mm/26.97" 454 mm /17.87"
2 e - " IS 23540
UIVEIDEEZ B0 i/ 72162 7003 i ) 27310 S92 i/ SR Banco - Banc - Bench - Panchina Banqueta - Banquette - Backless Bench - Panca
UM3D53 1870 mm / 73.62" 685 mm/26.97" 454 mm /17.87" Arte UM3D52 Arte B UM3D53

*(3) Ferrus: p. 204.
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Banco - Banc - Bench - Panchina

Essen

UM379M
By BRC © © BENITO

- Banco fabricado en acero, tratado con el proceso FERRUS*.

- Acabado color Negro Forja.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansién M10.

- Banc fabriqué en acier traité avec le processus FERRUS*.

- Finition de couleur noir forgé.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Bench made of steel treated with the FERRUS* process.

- Forged black coloured finish.

- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Panchina realizzata in acciaio trattato con il processo FERRUS*.

- Finitura color nero forgia.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

Fundicion
Lleida, SPAIN

A B

Ref. A B H H1

UM379M 1660mm / 65.35" 620mm / 24.41" 805mm / 31.69" 445mm /17.52"

UM388E 2085mm / 82.09" 590mm/23.23" 800mm / 31.50" 400mm/15.75"

UM392 1860mm /73.23" 580mm /22.83" 815mm /32.09" 450mm /17.72"

UM340 2065mm/ 81.30" 760mm /29.92" 855mm / 33.66" 430mm /16.93"

UM396E 2000mm/78.74" 620mm / 24.41" 805mm / 31.69" 445mm /17.52" Essen UM379M Fundicio’n UM38SE va"\es UM340 Trau UM396E

*(3) Ferrus: p. 204.
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Banco - Banc - Bench - Panchina

Kube

UM372

- Banco fabricado en prefabricado de hormigén.
- Acabado granitico de aspecto rugoso.
- Fijacién por su propio peso.

Kube uwvs72 Kube L uwms72L Kube S ums72s
- Banc fabriqué en béton préfabriqué.
- Finition granit d'aspect rugueux.
- Fixation par son propre poids.

- Bench made of prefabricated concrete.
- Rough granite finish.
- Secured in place by its own weight

- Panchina in prefabbricato di calcestruzzo.

- Finitura granitica di aspetto rugoso.
- Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.

57

Kube M uwmz7aum Kube M Luz umz7aime Kube SM umz72sim

A B
L &L

Ref. A B H H1

UM372 2000mm/ 7874'  500mm/19.69" 450mm /1772" .

UM372L 2000mm/ 7874'  500mm/19.69" 450mm /772" .

UM3725 500mm /19.69" 500mm /19.69" 450mm /1772" .

UM372LM  2000mm/7874'  500mm/19.69" 450mm /772" .

UM372LML  2000mm/ 7874'  500mm/19.69" 450mm /1772" .

UM372SLM  500mm /19.69" 500mm /19.69" 450mm /772" .

UM372LP  2000mm/7874'  500mm/19.69" 450mm /772" 775mm/30.51"

UM372LPL  2000mm/7874'  500mm/19.69" 450mm /1772" 775mm /3051

UMS725LP 500mm /19697 S00mm /19697 A50mm /17720 /75mm/S05t Kube M Plus uwms7ate Kube M Plus Luz uwms7ire Kube MPS umz7aste




La combinacién de distintos médulos plantea un juego estético que

Banco - Banc - Bench - Panchina on 16dul leg
ofrece la posibilidad de crear infinidad de composiciones.

Ku b e Ku rve La combinaison de différents modules crée un jeu esthétique qui offre la possibili-
té de créer une infinité de compositions.

7oK The combination of different modules creates an aesthetic effect that offers the

possibility of creating an infinite number of compositions.

La combinazione di diversi moduli presenta un gioco estetico che offre la possibi-
lita di creare infinite composizioni.

- Banco modular fabricado en prefabricado de hormigon.
- Acabado granitico de aspecto rugoso.
- Fijacién por su propio peso.

- Banc modulaire fabriqué en béton préfabriqué.
- Finition granit d'aspect rugueux.
- Fixation par son propre poids.

- Modular bench made of prefabricated concrete.
- Rough granite finish.
- Secured in place by its own weight

- Panchina modulare in prefabbricato di calcestruzzo.
- Finitura granitica di aspetto rugoso.
- Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.
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Volga uwmses
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Bancos Hormigén | Bancs Béton | Concrete Benches | Panchine Cemento

UM371L 3000mm/11811"  800mm / 31.50" - 420mm /16.54"
UM371LP 3000mm/11811"  800mm/31.50" 870mm/34.25" 420mm/16.54"
UM371LM 3000mm/11811"  800mm / 31.50" 460mm /181"  420mm/16.54"
UM369 2000mm/7874" 600mm/23.62" - 450mm /17.72"
UM369RG 2000mm/7874" 600mm/23.62" 850mm/33.46" 450mm/17.72"
UM369LM 2000mm/7874" 600mm/23.62" - 480mm /18.90"
UM370 2000mm/7874"  450mm/17.72" - 425mm /16.73"
UM370C 2000mm/7874" 560mm/22.05" 845mm/22.05" 450mm/17.72"
UM375 1200mm / 47.24"  1200mm / 47.24" - 500mm /19.69"
UM375P 710mm / 27.95" 710mm / 27.95" - 450mm /17.72"

ElaM ums7im

Volga Mad uwssaim
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Banco - Banc - Bench - Panchina

Petrus

UM359

- Banco fabricado en prefabricado de hormigén.
- Acabado granitico de aspecto rugoso.

- Fijacién por su propio peso.

- Banc fabriqué en béton préfabriqué.

- Finition granit d'aspect rugueux.
- Fixation par son propre poids.

- Bench made of prefabricated concrete.
- Rough granite finish.

- Secured in place by its own weight

- Panchina in prefabbricato di calcestruzzo.

- Finitura granitica di aspetto rugoso.

- Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.

Ref.
UM359T
UM359SR
UM359
UM359S

600mm / 23.62"
600mm / 23.62"
1640mm / 64.57"
600mm / 23.62"

B
1610mm / 63.39"
800mm / 31.50"
610mm / 24.02"
600mm /23.62"

H
820mm /32.28"
820mm/32.28"
470mm /18.50"
470mm /18.50"

H1
645mm / 25.39"
460mm /181"

Tumbona - Chaise longue - Chaise longue - Sdraio

Petrus umssor

Silla - Chaise - Chair - Seduta singola

Petrus uwssosr

Banqueta - Banquette - Backless Bench - Panca

Petrus uwmsso

Bancos Hormigén | Bancs Béton | Concrete Benches | Panchine Cemento

= Petrus
Valencia, SPAIN
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Banqueta - Banquette - Backless Bench - Panca

Petrus uwssss




PAPELERAS

CORBEILLES | LITTER BINS | CESTINI

Mielek SO
Barcelona, SPAIN

Urbanas | Urbaines | Urban | Urbani

Mielek Minsk
PAG91S PAG12
p.66 p.68
|
'
Citizen Citizen M
PA601 PA60IM
p.76 p77
'
| |
Boa Mielek R
PA690SB PAG90
p.80 p.81
Circular Circular Inox
PA60OM PAGOOMI
p.85 p.85
ﬁ’
Deployee Tulipa
PAG38 PAG35
p.85 p.85

N

Argo 50 Argo 80
PAG93GR PAG13
p.72 p73
i
|
|I |
o
Citizen V/ Dara
PAGO1V PA694SMO
p77 p78
o J—
L [
Mielek S Mid
PAG91 PAG88PE
p.81 p.81
Circular Plus BCN
PA600G PA606
p.85 p.85
Vida XXI Fija Aro
PA679 PA620
p.85 p.85

Polimero Reciclado | Polymere Recyclé | Recycled Polymer | Polimero Riciclato

Gea Releu 90
PA663 PA657
p.86 p.90
Picco 3 PR
PA664S3PR
p.92

oA

Elipsis 50 Kom
PA656 PA630
p.91 p.91

I‘
Argo Plus
PAG692SGRH

p74

Dara Plus
PA694GE
p78

Okto
PAD20

p.82

Circular Semi
PAG16M

p.85

Basculante
PAG623
p.85

Picco PR
PA664PR
p.92

-

Mus
PA624N
p.75

Titan
PAG84
p.79

Eterna
PAG61
p.84

=

Circular Semi Inox
PAG16I
p.85

Basculante Pared
PAG623P
p.85

Picco 2 PR
PAG64S2PR
p.92

T i N

Picco Gavarres Tor
PAGG4 PAB1 PA619
p.93 p.94 p.95
Olea
PAG55
p.95

Hormigén | Béton | Concrete | Cemento

Kube Kube S Kube Nin
PAG72 PA672S PA673
p.96 p.97 p.97

Reciclaje | Recyclage | Recycling | Riciclaggio

Flo Kube Selectif2 Kube Selectif3

Para excrementos de perro | Pour déjections canines
For dog fouling | Per gli escrementi di cane

Toilekan
VTOG
p105

Espacios Naturales | Espaces Naturels | Natural Areas | Aree naturali

PAD13 PA672S2 PA672S3
p.98 p100 p100
——
—_—
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=
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Iris Europa Basculante Sel.
PA687 PA628 PA623DS
p104 p.105 p105

i .

Rustica Salou Olea

PA639T PA641 PAG51

p.95 p.95 p.95
Kube Selectif Ecosens Doria
PA672S PA662S2 PA686
p101 p102 p103

Ceniceros | Cendriers | Ashtrays | Posacenere

Cenicero Clash Cenicero Clash Cenicero Clip
veCi VC2 VvC4
p106 p107 p107
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Papeleras Urbanas | Corbeilles Urbaines | Urban Litter Bins | Cestini Urbani

ik

Mielek M

PABIISZ - 70L e _—
By BRC © ® BENITO o

- Papelera de alta capacidad con sombrero.

- Fabricada en acero, tratada con el proceso FERRUS*.

- Acabado color Negro Forja y Marson.

- Cubeta galvanizada.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansion M10.

T

- Corbeille de grande capacité avec couvercle.

- Fabriquée en acier, traitée avec le procédé FERRUS*.

- Finition de couleur noir forgé et marson.

- Bac galvanisé.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée avec quatre boulons d'expansion M10.

- High-capacity litter bin with shade cover.

- Made of steel, treated with the FERRUS* process.

- Forged black and Marson coloured finish.

- Galvanised bucket.

- Stainless steel hardware.

- Recommended fixing with four M10 expansion bolts.

- Cestino per i rifiuti di alta capacita con cappello.

- Fabbricato in acciaio, trattato con il processo FERRUS*.
- Colore finitura nero forgia e marson.

- Recipiente zincato.

- Viteria in acciaio inossidabile.

]
- Fissaggio consigliato con quattro tasselli a espansione M10. 1 Mieléf( S
Barcelona, SPAIN—"
= e oS o o . i :
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Opcional Reciclaje:
En option Recyclage
Optional Recycling:
Riciclaggio opzionale
_A X
Vaciado:
Vidage :
5 Emptying:
Vuotatura:
Ref. A B H
eI Gl E LR L Mielek M pasors - 701 Mielek SO rasoiso - 70L Mielek S rasorsv - 70L Mielek SR rasorsr - 70L

*(3) Ferrus: p. 204.




Papeleras Urbanas | Corbeilles Urbaines | Urban Litter Bins | Cestini Urbani

Papelera - Corbeille - Litter Bin - Cestino

Minsk
PAGT2 - 65L
By BRC © ® BENITO

- Papelera fabricada en fundicién duictil, tratada con el proceso FERRUS*.
- Acabado color Marson.

- Incorpora un aro sujetabolsas.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante tres varillas roscadas embebidas en hormigén M10.

- Corbeille fabriquée en fonte ductile, traitée avec le procédé FERRUS*.

- Finition de couleur marson.

- Comprend un anneau de fixation de sacs.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de trois tiges filetées noyées dans le béton M10.

- Litter bin in ductile cast iron, treated with the FERRUS* process.

- Marson coloured finish.

- Includes a ring to secure liners.

- Stainless steel hardware.

- Recommended fixation using three M10 threaded rods embedded in concrete.

- Cestino per i rifiuti in ghisa duttile, trattata con il processo FERRUS*.
- Colore finitura marson.
- Incorpora un anello di fissaggio dei sacchetti.

- Viteria in acciaio inossidabile. P@q.-

i
- Fissaggio consigliato mediante tre barre filettate annegate nel calcestruzzo M10. W A ""a_l_x" & it ] vr ".F;
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a2 a2 otmim / $naR) St | ZiE Minsk Marson rasiou Minsk Crema rasi20 Minsk Burdeos rasi2r Minsk Oliva rasiv

*(3) Ferrus: p. 204.
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PAG93GR - 50L
By Josep Surinyach © ® BENITO

- Papelera fabricada en acero, tratada con el proceso FERRUS*.
- Acabado color Negro forja.

- Incorpora un aro sujetabolsas.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijaciéon recomendada mediante tres pernos de expansiéon M10.

- Fabriquée en acier, traitée avec le procédé FERRUS*.

- Finition de couleur noir forgé.

- Comprend un anneau de fixation de sacs.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de trois boulons d'expansion M10.

- Made of steel, treated with the FERRUS* process.

- Forged black coloured finish.

- Includes a ring to secure liners.

- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with three M10 expansion bolts.

- Fabbricato in acciaio, trattato con il processo FERRUS*.

- Colore finitura nero forgia.

- Incorpora un anello di fissaggio dei sacchetti.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante tre bulloni a espansione M10.

[

Ref. A B H
PA693GR 385mm/1516" 385mm/15.16" 825mm/32.48"

*(3) Ferrus: p. 204.

Opcional Reciclaje:
En option Recyclage :
Optional Recycling:

Riciclaggio opzionale:

Vaciado:
Vidage :
Emptying:
Vuotatura:

T MLIATA

e =y

el

Papelera - Corbeille n - Cestino

Argo 80

PABI3 - 77
By BRC © © BENITO

- Papelera fabricada en acero, tratada con el proceso FERRUS*.

- Acabado color Negro forja.
- Incorpora un aro sujetabolsas.
- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante tres pernos de expansion M10.

- Fabriquée en acier, traitée avec le procédé FERRUS*.

- Finition de couleur noir forgé.

- Comprend un anneau de fixation de sacs.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de trois boulons d'expansion M10.

- Made of steel, treated with the FERRUS* process.

- Forged black coloured finish.

- Includes a ring to secure liners.

- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with three M10 expansion bolts.

- Fabbricato in acciaio, trattato con il processo FERRUS*.

- Colore finitura nero forgia.

- Incorpora un anello di fissaggio dei sacchetti.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante tre bulloni a espansione M10.

Ref. A H H1

PAB13 440mm /17.32" 910mm/35.83" 610mm/24.02"
*(@) Ferrus: p. 204.

Vaciado:
Vidage :
Emptying:
Vuotatura:




Argo Plus

PAG92SGRH - 70L
By Josep Surifiach © ® BENITO

- Estructura de acero galvanizada reforzada con tratamiento FERRUS*.
- Acabado pintura poliéster en polvo color gris RAL 9006.

- Sistema interior con aro abatible para la bolsa de basura.

- Fijacion al suelo mediante tres pernos de expansion M10.

- Structure en acier galvanisé renforcé avec traitement FERRUS*.
- Finition peinture poudre polyester coloris gris RAL9006.

- Systeme intérieur avec anneau rabattable pour le sac poubelle.
- Ancrage au sol au moyen de trois boulons a expansion M10.

- Reinforced galvanised steel structure treated with FERRUS*.

- Grey RAL9006 polyester powder coating finish.

- Inner system with hinged ring to fix the bag.

- Anchoring to the ground by means of three M10 expansion bolts.

- Recipiente in acciaio zincato rinforzato, con trattamento FERRUS*.

- Verniciatura a polvere di poliestere colore grigio RAL9006.

- Sistema interno con anello ribaltabile per il sacco della spazzatura.
- Fissaggio raccomandato mediante tre bulloni a espansione M10.

Papel

Mus

PAG24 - 40L
By BRC © ® BENITO

- Cubeta en acero zincado, poste de sujecion en acero galvanizado.
- Acabado pintura poliéster color negro forja y RAL 9006.

- Cubeta abatible con cierre mediante llave.

- Fijacion al suelo mediante tres tornillos M10.

- Structure en acier zingué, poteau en acier galvanisé.

- Finition peinture poudre polyester coloris noir forge et RAL 9006.
- Corbeille basculante avec fermeture par clé.

- Ancrage au sol au moyen de trois vis M10.

- Zinc-plated steel structure, galvanised steel post.

- Forge black and RAL 9006 polyester powder coating finish.
- Tilting bin with key lock.

- Anchoring to the ground by means of three M10 screws.

- Recipiente in acciaio zincato, palo di bloccaggio in acciaio zincato.
- Finitura vernice poliestere color nero forgia e RAL 9006.

- Recipiente ribaltabile con chiusura a chiave.

- Fissaggio a terra mediante tre viti M10.

A
Vaciado: Vaciado:
Vidage : Vidage :
. 3 Emptying: Emptying:
Vuotatura: Ref. A 2B H Vuotatura:
. PAG24N 370mm / 14.57" 325mm/12.80" 1030mm / 40.55"
PA624SB 370mm / 14.57" 325mm/12.80" 1240mm / 48.82"
Ref. A B H PAG24T 370mm/14.57" 325mm/12.80" 1180mm / 46.46"

PA624TSB 370mm / 14.57" 325mm/12.80"  1400mm / 55.12"

PA692SGRH  400mm / 15.75" 400mm/15.75" 1025mm / 40.35"

*(3) Ferrus: p. 204.




Papeleras Urbanas | Corbeilles Urbaines | Urban Litter Bins | Cestini Urbani

Papelera - Corbeille - Litter Bin - Cestino
Citi
PABOT - 60L

By Eugeni Quitllet © ® BENITO

- Papelera fabricada en fundicion ddctil y en acero, tratada con FERRUS*.
- Acabado color Marson.

- Incorpora un aro sujetabolsas.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijaciéon recomendada mediante cuatro pernos de expansién M10.

- Corbeille fabriquée en fonte ductile en acier, traitée avec le procédé FERRUS*.
- Finition de couleur marson.

- Comprend un anneau de fixation de sacs.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Litter bin in ductile cast iron and steel, treated with the FERRUS* process.
- Marson coloured finish.

- Includes a ring to secure liners.

- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Cestino per i rifiuti in ghisa duttile e acciaio, trattata con il processo FERRUS*.
- Finitura colore Marson.

- Incorpora un anello di fissaggio dei sacchetti.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.
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Vaciado:
Vidage :
Emptying:
Vuotatura:

Ref. A H H1

PABO1 545mm / 21.46" 920mm / 36.22" 525mm/ 20.67"

PAGOIM 545mm / 21.46" 920mm / 36.22" 525mm/20.67"

B Al R Pl T Citizen racor Citizen M racom Citizen V racov

*(3) Ferrus: p. 204.




Dara

PA694SMO | PA694GE - 100L | 200L
By Joaquim Carandell © © BENITO

- Papelera fabricada en acero con tratamiento FERRUS*.

- Acabado estandard color Negro Forja.

- Incorpora un cenicero con apagacigarrillos en acero inox y aro sujetabolsas.
- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijaciéon recomendada mediante cuatro pernos de expansién M10.

- Corbeille fabriquée en acier avec traitement FERRUS*.

- Finition de couleur noir forgé.

- Comprend un cendrier avec porte cigarette en acier inoxydable et anneau de fixation
de sacs.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Litter bin made of steel with FERRUS* treatment.

- Forged black coloured finish.

- Includes an ashtray with cigarette stubber in stainless steel and a ring to secure liners.
- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Cestino per i rifiuti fabbricato in acciaio con trattamento FERRUS*.

- Colore finitura nero forgia.

- Incorpora un posacenere con spegnisigarette in acciaio inox e un anello per fissare
i sacchetti.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

Ref. A B H
PA694GE 660mm/25.98" 430mm/16.93" 1270mm/50.00"
PA694SMO  535mm / 21.06" 370mm/14.57" 1000mm / 39.37"

*(D) Ferrus: p. 204.

Vaciado:
Vidage :
Emptying:
Vuotatura:

Papelera - Corbeille in - Cestino

Titan

PAG84 - 95L
By BRC © ® BENITO

- Cubeta y tapa en acero zincado, con tratamiento FERRUS*.
- Acabado pintura poliéster en polvo color martelé negro.
- Cenicero incorporado y desmontable.

- Sistema interior con aro sujetabolsas y puerta frontal.

- Fijacion al suelo mediante cuatro tornillos M10.

- Corbeille et couvercle en acier zingué, avec traitement FERRUS*

- Finition peinture poudre polyester coloris martelé noir.

- Cendrier intégré et démontable.

- Systeme intérieur avec anneau pour le sac poubelle et porte frontale.
- Ancrage au sol au moyen de quatre vis M10.

- Litter bin and lid in zinc-coated steel, with FERRUS* treatment.
- Martele black polyester powder coating finish.

- Removable built-in ashtray.

- Inner system with ring to fix the bag and front door.

- Anchoring to the ground by means of four M10 screws.

- Recipiente e coperchio in acciaio zincato, con trattamento FERRUS*.
- Verniciatura a polvere in poliestere, di colore nero martellato.

- Posacenere incorporato e smontabile.

- Sistema interno con anello per fissare i sacchetti e porta frontale.

- Fissaggio a terra mediante quattro viti M10.

ac
\
Ref. A B H
PA684 500mm/19.69" 320mm/12.60" 1025mm /40.35"

*( Ferrus: p. 204.
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Vaciado:
Vidage :
Emptying:
Vuotatura:




Papeleras Urbanas | Corbeilles Urbaines | Urban Litter Bins | Cestini Urbani

Boa

PAG90SB - 80L
By BRC © © BENITO
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- Papelera fabricada en acero con tratamiento FERRUS*.

- Acabado color Negro Forja.

- Con cubeta galvanizada, cierre autoblocante de seguridad y apagacigarrillos en
acero inoxidable.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansion M10.

- Corbeille fabriquée en acier avec traitement FERRUS*.

- Finition de couleur noir forgé.

- Avec bac galvanisé, fermeture de sécurité autobloquante et porte-cigarettes en acier inoxy-
dable..

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Litter bin made of steel with FERRUS* treatment.

- Forged black coloured finish.

- With galvanised bucket, self-locking safety closure and stainless-steel cigarette stubber.
- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts. 31
- Cestino per i rifiuti fabbricato in acciaio con trattamento FERRUS*.

- Colore finitura nero forgia.

- Con recipiente zincato, serratura autobloccante di sicurezza e spegnisigarette in acciaio
inossidabile.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

Mielek S
Sevilla, SPAIN

Vaciado: fLF

(& . Vidage : | ‘_5:.-“'

| } Emptying: A £
Ref. A H | - Vuotatura: \
PAG690SB @450mm / 17.72" 995mm / 3917" s o 1 = \ J
PAGBBPE @455mm /17.91" 800mm / 31.50" == = 'M.._;
PAG90 @455mm /17.91" 800mm / 31.50" w - !
Aol romm eI seommELEe il — " Mid  passsre - 70 Mielek R raso0 - 70 Mielek S rasar - 70

*(3) Ferrus: p. 204. e = w




Papeleras Urbanas | Corbeilles Urbaines | Urban Litter Bins | Cestini Urbani

Okto

PAD20 - 40L
By BRC © © BENITO

- Estructura de acero tratada con el proceso FERRUS*, acabado RAL 7006.

- Listones de madera tropical tratada con aceite protector LIGNUS*.

- Capacidad de 40 litros con cubeta interior galvanizada y sombrero superior.
- Fijacion recomendada mediante pernos de expansion.

- Structure en acier traitée avec le procédé FERRUS, finition RAL 7006.
- Lattes en bois dur traitées avec I'huile protectrice LIGNUS*.
- Capacité de 40 litres avec seau intérieur galvanisé et capot supérieur.
- Fixation recommandée au moyen de boulons d’expansion.

- Steel structure treated with the FERRUS* process, RAL 7006 finish.
- Hardwood slats treated with LIGNUS* protective oil.

- 40-litre capacity with galvanized inner bin and top cover.

- Recommended installation using expansion bolts.

- Struttura in acciaio trattata con il processo FERRUS*, finitura RAL 7006.
- Listoni in legno duro trattati con olio protettivo LIGNUS*.

- Capacita di 40 litri con secchio interno zincato e cappello superiore.

- Fissaggio consigliato mediante tasselli ad espansione.

A
=i
I
T T
Ref. A H
Okto
PAD20 348mm /13.70" 952mm / 37.48"

Corporate setting
*(3) Ferrus: p. 204.




Papeleras Urbanas | Corbeilles Urbaines | Urban Litter Bins | Cestini Urbani

Papelera - Corbeille - Litter Bin - Cestino

Eterna

PAG6E1 - 80L
By BRC © © BENITO

e

.J;,__,‘-'" \:ﬁ' i,- s ; = I
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- Papelera fabricada en polietileno reciclable.

- Cenicero con apagacigarrillos y cubeta propia, en acero inoxidable.
- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansion M10.

=

Circular rasoom - soL Circular Semi rasisv - s0L Circular Semi Inox rasisi - s0L Circular Plus rasoos - 701

- Corbeille fabriquée en polyéthylene recyclable.

- Cendrier avec porte cigarette et bac en acier inoxydable.

- Visserie en acier inoxydable. 465mm /18.31" B: @375mm / @14.76" A: 540mm / 21.26" B: 220mm / 8.66" A: 540mm / 21.26" B: 220mm / 8.66" A: 540mm / 21.26" B: @435mm / @1713"
- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M1, H: 885mm / 34.84". H: 905mm / 35.63" H: 905mm / 35.63" H: 885mm / 34.84"

- Litter bin made of recyclable polyethylene.

- Ashtray with cigarette stubber and its own tray, in stainless steel.

- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Cestino per i rifiuti fabbricato in polietilene riciclabile.

- Posacenere con spegnisigarette e recipiente proprio, in acciaio inox.
- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

}i |

u

Circular Inox rasoom - soL Tulipa eae3s - soL Fija Aro ras2ot - 1oL Basculante ras23 - 320
A: 465mm /18.31" B: @375mm / @14.76" A: @560mm / 22.05" H: 800mm / 31.50" A: ©435mm / @1713" H: 860mm / 33.86" A: 400mm /1575" B: ©320mm / @12.60"
H: 885mm / 34.84" H: 1465mm / 57.68"

Opcional Reciclaje:
En option Recyclage :
Optional Recycling:

Riciclaggio opzionale:

.

] Vaciado:
= Vidage :
Emptying:
% Vuotatura:
Ref. A B H
PAGST E00mm /23,627 400mm /15,757 1000mm /59,371 Vida XXI ras79 - 201 BCN racos - 70L Deployee ras3s - 1400 Basculante Pared ras23p - 320
A: @560mm / ©22.05" H: 800mm / 31.50" A: 545mm / 21.46" B: @440mm / @$17.32" A: @500mm / @19.69" H: 900mm / 35.43" A: 410mm /16.14" B: @320mm / @12.60"

H: 950mm / 37.40" H: 750mm / 29.53"




Papelera - Corbeille - Litter Bin - Cestino

Gea

PAGE3 - 50L
By BRC © © BENITO

- Papelera totalmente fabricada en ReBnew*.

- Incorpora un aro sujetabolsas.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante tres varillas roscadas embebidas en hormigén M10.

- Corbeille entierement fabriquée en ReBnew*.

- Comprend un anneau de fixation de sacs.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de trois tiges filetées noyées dans le béton M10.

- Litter bin made entirely of ReBnew*.

- Includes a ring to secure liners.

- Stainless steel hardware.

- Recommended fixation using three M10 threaded rods embedded in concrete.

- Cestino per i rifiuti interamente fabbricato in ReBnew*.

- Incorpora un anello di fissaggio dei sacchetti.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato mediante tre barre filettate annegate nel calcestruzzo M10.

Ref. A B H
PA663  440mm/17.32" 430mm /16.93" 510mm /20.08"

*(D ReBnew: p. 203.

Vaciado:
Vidage :
Emptying:
Vuotatura:

Opcional Reciclaje:
En option Recyclage :
Optional Recycling:
Riciclaggio opzionale:

Papeleras Polimero Reciclado | Corbeilles Polymeére Recyclé | Recycled Polymer Litter Bins | Cestini Polimero Riciclato




Papeleras Polimero Reciclado | Corbeilles Polymeére Recyclé | Recycled Polymer Litter Bins | Cestini Polimero Riciclato

89

Gea Gea
f Girona, SPAIN Barcelona, SPAIN




Papeleras Polimero Reciclado | Corbeilles Polymeére Recyclé | Recycled Polymer Litter Bins | Cestini Polimero Riciclato

Papelera - Corbeille - Litter Bin - Cestino

Releu 90

PAG57 - 90L
By BRC © © BENITO

- Papelera totalmente fabricada en ReBnew*.
- Incorpora un aro sujetabolsas.
- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijaciéon recomendada mediante tres tornillos roscados embebidos en hormigén.

- Corbeille entierement fabriquée en ReBnew*.

- Comprend un anneau de fixation de sacs.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée avec trois boulons filetés noyés dans le béton.

- Litter bin made entirely of ReBnew*.

- Includes a ring to secure liners.

- Stainless steel hardware.

- Recommended fixing with three threaded bolts embedded in concrete.

- Cestino per i rifiuti interamente fabbricato in ReBnew*.

- Incorpora un anello di fissaggio dei sacchetti.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato con tre bulloni filettati annegati nel calcestruzzo.

AW

i ‘ﬁ:& A

B

Ref. A H HA
PAGS7 @450mm /1772"  800mm/3150"  600mm/23.62"
PAG30 ©420mm /16.54" 1250mm/49.21"  515mm/20.28"
PABS6 A430mm 16,950 800mm /31800 600mm /23,627 T W SN Rl i YT Barcelona, SPAIN Releu 90 raes7 - 9oL Elipsis 50 rasss - soL Kom rac30

*(D ReBnew: p. 203.




Papelera - Corbeille - Litter Bin - Cestino

Picco PR

PAGE4PR - 90L
By BRC © © BENITO

- Papelera totalmente fabricada en ReBnew*.

- Apertura por ambos lados y puerta para facilitar la sustitucion de la bolsa.

- Tornilleria en acero inoxidable.
- Fijacion recomendada mediante tornillos de fijacién al suelo M10.

- Corbeille entierement fabriqguée en ReBnew*.

- Ouverture des deux cotés et porte facilitant le remplacement du sac.
- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée avec des boulons d’ancrage au sol.

- Litter bin made entirely of ReBnew*.

- Dual-side opening and door for easy bag replacement.
- Stainless steel hardware.

- Recommended fixing with M10 ground anchor bolts.

- Cestino per i rifiuti interamente fabbricato in ReBnew*.

- Apertura su entrambi i lati e sportello per facilitare la sostituzione del sacco.
- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio consigliato con bulloni di ancoraggio a terra M10.

Ref. A B H

PA664PR 570mm / 22.44" 590mm/23.23" 1000mm /39.37"
PA664S2PR 1135mm / 44.69" 570mm/22.44"  1000mm/39.37"
PA664S3PR 1680mm / 66.14" 570mm/22.44" 1000mm/39.37"

*(D ReBnew: p. 203.

Picco 2 PR

PAB64S2 - 2x90L

Picco 3 PR

PA664S3 - 3x90L

Papelera - Corbeille - Litter Bin - Cestino

Picco

PAG64 - 90L
By BRC © © BENITO

- Papelera fabricada en madera de pino tratada

- Apertura por ambos lados y puerta para facilitar la sustitucion de la bolsa.

- Tornilleria en acero inoxidable.
- Fijacién recomendada mediante tornillos de fijacion al suelo M8.

- Corbeille fabriquée en bois de pin traité.

- Ouverture des deux cétés et porte facilitant le remplacement du sac.
- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée avec des boulons d’ancrage au sol M8.

- Litter bin made of treated pine wood.

- Dual-side opening and door for easy bag replacement.
- Stainless steel screws.

- Recommended fixing with M8 ground anchor bolts.

- Cestino realizzato in legno di pino trattato.

- Apertura su entrambi i lati e sportello per facilitare la sostituzione del sacco.

- Viteria in acciaio inox.
- Fissaggio consigliato con bulloni di ancoraggio a terra M8.

Ref. A B H

PAG64 570mm / 22.44" 590mm/23.23" 1000mm /39.37"
PA664S2 1135mm / 44.69" 570mm/22.44"  1000mm/39.37"
PA664S3 1680mm / 66.14" 570mm/22.44"  1000mm/39.37"

r_|-1 [}'E |
L

Picco 2
PAG64S2 - 2x90L

Picco 3
PA664S3 - 3x90L




Papeleras Espacios Naturales | Corbeilles Espaces Naturels | Natural Areas Litter Bins | Cestini Aree Naturali

Olea rrssi Olea rress - 1081 Salou rae4r - 40L
A: @415mm / 316.34" H: 805mm / 31.69" A: 415mm /16.34" B: 415mm / 16.34" H: 805mm / 31.69" A: @460mm / @1811" H: 545mm / 21.46" 95

Papelera - Corbeille - Litter Bin - Cestino

Gavarres

PAGTI - 110L
By BRC © © BENITO

- Papelera fabricada en acero corten y madera de pino, tratada con autoclave.
- Incorpora cubeta galvanizada.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansion M10.

- Corbeille fabriquée en acier corten et en bois de pin traité en autoclave.
- Comprend un bac galvanisé.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Litter bin made of corten steel and autoclave-treated pine wood.

- Includes a galvanised bucket.

- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Cestino per i rifiuti in acciaio corten e legno di pino trattato in autoclave.
- Incorpora recipiente zincato.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

A
Vaciado:
Vidage :
T Emptying:

Vuotatura:

Ref. A B 1 Tor rasto - soL Rustica ras3or - 9oL

) A: 410mm /1614" B: 400mm / 15.75" A: 520mm / 20.47" B: @480mm / @18.90" H: 910mm / 35.83"
PAG1 440mm / 17.32" 460mm /18.11" 1000mm / 39.37"

H:1000mm / 39.37"

Available in reBnew




Papeleras Hormigon | Corbeilles Béton | Concrete Litter Bins | Cestini Cemento

Papelera - Corbeille - Litter Bin - Cestino

Kube

PAG72 - 140L

S5

- Papelera fabricada en prefabricado de hormigén.
- Acabado granitico de aspecto rugoso.

- Estructura sujetabolsas.

- Fijacién por su propio peso.

- Corbeille fabriquée en béton préfabriqué.
- Finition granit d'aspect rugueux.

- Structure de fixation de sacs.

- Fixation par son propre poids.

- Litter bin made of prefabricated concrete.
- Rough granite finish.

- Structure for securing liners.

- Secured in place by its own weight

- Cestino per i rifiuti in prefabbricato di cemento.
- Finitura granitica di aspetto rugoso.

- Struttura di fissaggio dei sacchetti.

- Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.

Kube Nin
Fuerteventura, SPAIN

A
()
I

7

Ref. A B H

PAGT2 500mm/19.69"  500mm/19.69"  880mm /34.65"

PAG72S 510mm/20.08'  510mm/20.08"  1100mm/43.31"

PAG73 ©500mm /19.69 : 880mm /34,65 Kube ras72 - 140L Kube S rrs72s - 1a0L Kube Nin rre73




Papeleras Reciclaje | Corbeilles Recyclage | Recycling Bins | Cestini Riciclaggio

Papelera - Corbeille - Litter Bin - Cestino

Flo

PAD13 - 60Lx3
By BRC © © BENITO

- Estructura de acero tratada con el proceso FERRUS*.

- Acabado galvanizado y pintado RAL 7006.

- Tres compartimentos independientes, cada uno de 60 litros de capacidad.
- Sombrero superior de proteccion.

- Fijaciéon recomendada mediante pernos de expansion.

- Structure en acier traitée avec le procédé FERRUS*.

- Finition galvanisée et peinture RAL 7006.

- Trois compartiments indépendants, chacun d’une capacité de 60 litres.
- Capot supérieur de protection.

- Fixation recommandée au moyen de boulons d’expansion.

- Steel structure treated with the FERRUS* process.

- Galvanized and RAL 7006 painted finish.

- Three independent compartments, each with a 60-litre capacity.
- Protective top cover.

- Recommended installation using expansion bolts.

- Struttura in acciaio trattata con il processo FERRUS*.

- Finitura zincata e verniciata RAL 7006.

- Tre scomparti indipendenti, ciascuno con una capacita di 60 litri.
- Cappello superiore di protezione.

- Fissaggio consigliato mediante tasselli ad espansione.

A
T
Ref. A B H1 :
AR : = & ; Flo
PAD13 1290 mm / 50.79 233 mm /917 1094 mm / 43.07 i r A= } - = r : Dubai, UAE

*(3) Ferrus: p. 204.




Papeleras Reciclaje | Corbeilles Recyclage | Recycling Bins | Cestini Riciclaggio

Papelera - Corbeille - Litter Bin - Cestino

Kube Selectif

PAG72S3 - 140L

- Papelera fabricada en prefabricado de hormigén.

- Acabado granitico de aspecto rugoso.

- Sombrero fabricado en acero, tratado con el proceso FERRUS*.
- Estructura sujetabolsas compartimentada.

- Fijacién por su propio peso.

- Corbeille fabriquée en béton préfabriqué.

- Finition granit d'aspect rugueux.

- Couvercle fabriqué en acier, traité avec le procédé FERRUS*.
- Structure de fixation de sacs séparée en compartiments.

- Fixation par son propre poids.

- Litter bin made of prefabricated concrete.

- Rough granite finish.

- Shade cover made of steel, treated with the FERRUS* process.
- Compartmentalised structure for securing liners.

- Secured in place by its own weight

- Cestino per i rifiuti in prefabbricato di cemento.

- Finitura granitica di aspetto rugoso.

- Cappello fabbricato in acciaio, trattato con il processo FERRUS*.

- Struttura compartimentata degli elementi di fissaggio dei sacchetti.
- Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.

101

Kube Selectifi:
:.Girona; SPAIN
A
()
I
7
Ref. A B H
PAG72S2 510mm / 20.08" 510mm / 20.08" 1100mm / 43.31"
PA672S3 510mm / 20.08" 510mm / 20.08" 1100mm / 43.31"
PA672SAZ  510mm/20.08" 510mm / 20.08" 1100mm / 43.31"
PAG72SV 510mm / 20.08" 510mm / 20.08" 1100mm / 43.31"
PAB72SA 510mm / 20.08" 510mm / 20.08" 1100mm / 43.31"
PAG725M 510mm /20.08 510mm /20.08 1100mm /43.31 Selectif 2 ras72s2 - 140L Selectif 3 ras72s3 - 1101 Selectif Azul ras72saz - 1400 Selectif Verde ras72sv - 1oL Selectif Amarillo ras72sa - 1401 Selectif Marréon ras72sm - 101

*(3) Ferrus: p. 204.




Ecosens

PAG62S2 - 75L
By BRC © ©® BENITO

- Papelera fabricada en ReBnew*.

- Estructura en acero, tratado con el proceso FERRUS*.

- Incorpora aro sujetabolsas y cenicero con cubeta propia.

- Fijaciéon recomendada mediante cuatro pernos de expansion M10.

- Corbeille fabriquée en ReBnew*.

- Structure en acier, traité avec le procédé FERRUS*.

- Comprend un anneau de fixation de sacs et un cendrier avec bac.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Litter bin made of ReBnew*.

- Steel structure, treated with the FERRUS* process.

- Includes a ring to secure liners and an ashtray with its own tray.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Cestino per rifiuti fabbricato in ReBnew*.
- Struttura in acciaio, trattato con il processo FERRUS*.

- Incorpora anello di fissaggio dei sacchetti e portacenere con recipiente proprio.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

Papelera - Corbeille - Litter Bin - Cestino

Doria

PAG86 - 3x75L
By BRC © © BENITO

- Estructura en chapa de acero reforzada con tratamiento FERRUS*.

- En la parte de la tapa chapa de acero inoxidable.

- Acabado en pintura poliéster color Negro Forja.

- Cenicero con apaga cigarrillos y cubeta propia.

- Fijacion recomendada sobre suelo duro o dado de hormigdn, mediante
tres pernos M10.

- Structure en téle d'acier renforcé avec traitement FERRUS*.

- Couvercle en tole d'acier inoxydable.

- Finition peinture poudre polyester coloris Noir Forge.

- Cendrier et écrase-mégots avec réceptacle indépendant.

- Ancrage recommandé sur sol dur ou plot en béton, au moyen de trois boulons M10.

- Reinforced steel sheet structure treated with FERRUS*.

- Stainless steel sheet cover.

- Forge black polyester powder coating finish.

- Ashtray and cigarette stubber with independent receptacle.

- Recommended anchoring on hard ground or concrete, by means of three M10 bolts.

- Struttura in lamiera d'acciaio rinforzato con trattamento FERRUS*.

- Nella parte del coperchio, lamiera in acciaio inossidabile.

- Finitura in poliestere di colore nero forgia.

- Posacenere con spegnisigarette e recipiente proprio.

- Fissaggio raccomandato su pavimentazione dura o matrice per calcestruzzo, mediante tre
bulloni M10.

— A
Vaciado: Vaciado:
Vidage : Vidage :
T Emptying: Emptying:
Vuotatura: Vuotatura:
Ref. A B H Ref. A H H1

PA664S2 450mm /17.72"  450mm /1772" 960mm /37.80" PA686 ©620mm / @24.41" 910mm / 35.83" 820mm / 32.28"

*(1) Rebnew: p. 203.| Ferrus: p. 204. *(@) Ferrus: p. 204.




I [ ]
PAB87 - 130L
By BRC © ® BENITO

- Papelera fabricada en polietileno de alta densidad.

- Acabado texturizado color gris, coloreado en masa.

- Incorpora aro sujetabolsas.

- Fijacion al suelo mediante pieza de anclaje para suelo blando (playa)
o suelo duro mediante cuatro tornillos.

- Corbeille fabriquée en polyéthylene haute densité.

- Finition texturée de couleur grise, teintée en masse.

- Comprend un anneau de fixation de sacs.

- Fixation au sol au moyen d'une piece d'ancrage pour sol souple (plage) ou sol dur au
moyen de quatre vis.

- Litter bin made of high-density polyethylene.

- Textured grey finish, mass-coloured.

- Includes a ring to secure liners.

- Floor fixing using anchoring piece for soft floor (beach) or hard floor with four screws.

- Cestino per i rifiuti fabbricato in polietilene ad alta densita.
- Finitura testurizzata di colore grigio, con colorazione in massa.
- Incorpora anello di fissaggio dei sacchetti.

- Fissaggio al suolo mediante pezzo d'ancoraggio per terreno morbido (spiaggia) o terreno

duro tramite quattro viti.

Ref. A H
PAG87 @560mm / 22.05" 930mm / 36.61"

Opcional Reciclaje:
En option Recyclage :
Optional Recycling:
Riciclaggio opzionale:

Vaciado:
Vidage :
Emptying:
Vuotatura:

Europa rae2s - 2xioL
A: 1185mm / 46.65" B: 525mm / 20.67"
H: 960mm / 37.80"

Basculante Selectif ras23ps - 321
A: 745mm / 29.33" B: @320mm / @12.60"
H: 1480mm / 58.27"

Dispensado

Toilekan

VTOG

- Acero con tratamiento Ferrus.
- Acabado pintura poliéster en polvo color verde RAL 6005.
- Fijacion mediante 4 pernos de expansion de M10.

- Acier avec traitement Ferrus.
- Finition peinture poudre polyester coloris vert RAL 6005.
- Ancrage au sol au moyen de 4 boulons a expansion M10.

- Steel treated with Ferrus.
- Green RAL 6005 polyester powder coating finish.
- Anchoring to the ground by means of 4 M10 expansion bolts.

- Acciaio con trattamento Ferrus.
- Verniciatura a polvere in poliestere, di colore verde RAL 6005.
- Fissaggio mediante 4 bulloni a espansione M10.

A B
=
O
T
Ref. A B H
VTOG 320mm/12.60"  200mm/7.87"  1200mm/47.24"




Cenicero | Cendrier | Ashtray | Posacenere

glash

By BRC © © BENITO

- Cenicero fabricado en acero, tratado con el proceso FERRUS*.

- Apagacigarrillos en acero inoxidable.

- Incorpora cubeta galvanizada.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansion M10.

- Cendrier fabriqué en acier, traité avec le procédé FERRUS*.

- Porte cigarrette en acier inoxydable.

- Comprend un bac galvanisé.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Ashtray made of steel, treated with the FERRUS* process.

- Stainless steel cigarette stubber.

- Includes a galvanised bucket.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Posacenere fabbricato in acciaio, trattato con il processo FERRUS*.

- Spegnisigarette in acciaio inossidabile.

- Incorpora recipiente zincato.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

Ref. A H H1 : = > 3 — g \
Vel 160mm /630"  1000mm/39.37"  170mm/6.69" : = ; S g e

Clash vc2 Clip vcs

*(@ Ferrus: p. 204. A:120mm /472" H: 335mm /13.19" H1: 1770mm / 6.69" A: @80mm / @3.15" H: 270mm / 10.63"




JARDINERAS

JARDINIERES | PLANTERS | FIORIERE

e ¥

Aro Esferica Oval Rectangular Dara
umMim U O0M UM1I15 UM1152 UM1555
p110 pMm pn pM pin

Hormigon | Béton | Concrete | Cemento

2 B

Petrus Kube Kube Kube
L 375G UM1619 UM1372 UM1373 UM1673
pM2 pM3 pM3 pM3 pM3

Madera | Bois | Wood | Legno

109

Madera Madera Madera
UM1640-1 UM1640-2 UM1640-4

pM4 p15 pA15

Acero Corten | Acier Corten | Corten Steel | Acciaio Corten

N fi

Ner Rami Olea Olea
) UM1160
pm7

Polimero Reciclado | Polymere Recyclé | Recycled Polymer | Polimero Riciclato

Gar Eco 43x43 Eco 43x86
UM1480 UM1485 UM1486
p118 p119 p119




Jardineras Hierro | Jardiniéres Fer | Iron Planters | Fioriere Ferro

Jardinera - Jardiniere - Planter - Fioriera

Aro

UM

- Jardinera fabricada en acero, tratado con el proceso FERRUS*.
- Acabado color Negro Forja.

- Aro embellecedor en acero inoxidable.

- Fijacion por su propio peso.

- Jardiniere fabriquée en acier, traité avec le procédé FERRUS*.
- Finition de couleur noir forgé.

- Anneau décoratif en acier inoxydable.

- Fixation par son propre poids.

- Planter made of steel, treated with the FERRUS* process.
- Forged black coloured finish.

- Stainless steel trim ring.

- Secured in place by its own weight.

- Fioriera in acciaio, trattato con il processo FERRUS*.
- Finitura color nero forgia.

- Anello decorativo in acciaio inossidabile.

- Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.

Esferica
Barcelona, SPAIN

A
EI
Ref. A B H
UM @810mm / §31.89" : 560mm / 22.05"
UMIOOM  @1300mm / §5118" - 470mm / 18.50"
UMNOOPM ~ #930mm / §36.61" - 405mm /15.94"
uMIS 1000mm/39.37"  400mm/1575"  525mm/20.67" A
ro
UMISSS — @745mm /$2953 ' 200mm 19,69 Barcelona, SPAIN Aro uvmm Esferica uwmoowm Oval uwmiis Rectangular umis2 Dara uwmisss

*(3) Ferrus: p. 204.



Jardineras Hormigén | Jardinieres Béton | Concrete Planters | Fioriere Cemento

Lisa

UM1375G

- Jardinera fabricada en prefabricado de hormigon.
- Acabado granitico de aspecto fino.
- Fijacion por su propio peso.

- Jardiniere fabriquée en béton préfabriqué.
- Finition granit d'aspect fin.
- Fixation par son propre poids.

- Planter made of prefabricated concrete.
- Fine granite finish.
- Secured in place by its own weight.

- Fioriera in prefabbricato di cemento.
- Finitura granitica di aspetto fine.
- Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.

Petris
TAlicante, SPAIN

A
-
Ref. A B H
UMI375G  @1300mm / @5118" - 600mm / 23.62"
UM1375P @710mm / @27.95" - 480mm /18.90"
UMI372 580mm/22.83"  580mm/22.83" 580mm /22.83"
UM1373 500mm /19.69" 500mm/19.69" 980mm /38.58"
UMI673  ©@500mm / @19.69" - 880mm / 34.65" oS
B isa
g" - " T < . .
UMIGIS OTI90mm /©46.85 500mm /19.69 _ ' : Tarragon Lisa uvizrsc Petrus uwmieis Kube uwmiz2 Kube umizzs Kube nin uwmis73




Jardineras Madera | Jardinieres Bois | Wooden Planters | Fioriere Legno

Jardinera - Jardiniere - Planter - Fiorierz
Madera
UM1640

- Jardinera fabricada en madera de pino, tratada con autoclave.
- Fijacion por su propio peso.

- Jardiniere fabriquée en bois de pin traité en autoclave.
- Fixation par son propre poids.

- Planter made of autoclave-treated pine wood.
- Secured in place by its own weight.

- Fioriera in legno di pino trattato in autoclave.
- Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.

15

Madera
z Barcelona, SPAIN

Ref. A B H

UM1640-1 1800mm /70.87" 600mm/23.62"  450mm /1772"
UM1640-2 1000mm/39.37" 500mm/19.69" 450mm /17.72"
UM1640-4 1000mm/39.37" 1000mm/39.37" 655mm/25.79"
UM1640-5 600mm/23.62" 600mm/23.62" 450mm/17.72"

- . o Madera
" " i _,-"'-’ # e &
UMIeSs el e 1ot SEy (Unm )/ ety f_f ; Barcelona, SPAIN Madera umisaos Madera uwmisao-2 Madera umisao4 Madera uwisao-s Madera uwieso-6
- - B
Available in reBnew Available in reBnew Available in reBnew Available in reBnew Available in reBnew
-~ e - v /




Jardinera - Jardiniere - Planter - Fioriera

Ner

UM1202

- Jardinera fabricada en acero corten.
- Fijacion por su propio peso.

- Jardiniere fabriquée en acier corten.
- Fixation par son propre poids.

- Planter made of corten steel.
- Secured in place by its own weight.

- Fioriera in acciaio Corten.
- Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.

AxB
T
Ref. A B
UM1200 1000mm / 39.37" 1000mm / 39.37"

UM1202 720mm / 28.35" 720mm / 28.35"
UM1204 600mm/ 23.62" 600mm/ 23.62"
UM1210 500mm /19.69" 300mm / 11.81"

UM1220 750mm / 29.53" 750mm / 29.53"
ummneo @750mm / ©29.53" -

H
1000mm / 39.37"
1000mm / 39.37"
780mm/ 30.71"
1030mm / 40.55"
750mm / 29.53"
750mm / 29.53"

Ner
Barcelona, SPAIN

Ner uwi202

Rami uwnio

Jardineras Acero Corten | Jardinieres Acier Corten

| Corten Steel Planters | Fioriere Acciaio Corten

Olea
Barcelona, SPAIN

Olea uwn220

Olea uwmso

17




Jardineras Polimero Reciclado | Jardinieres Polymeére Recyclé | Recycled Polymer Planters | Fioriere Polimero Riciclato

Jardinera - Jardiniere - Planter - Fioriera

Rebnew

UM1640

- Jardinera fabricada en ReBnew*.
- Fijacién por su propio peso.

- Jardiniere fabriquée en ReBnew*.
- Fixation par son propre poids.

- Planter made of ReBnew*.
- Secured in place by its own weight

- Fioriera in ReBnew*.
- Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.

—"

Ref. A B H

UMIG40/PR  1800mm/70.87" 600mm /23.62" 480mm /18.90"

UMIB40/2PR  1000mm /39.37" 480mm/18.90"  480mm /18.90"

UMIG40/4PR  950mm /3740"  950mm/37.40" 720mm /28.35"

UMIB40/5PR  600mm / 23.62" 600mm/23.62" 480mm /18.90"

UMIG40/6PR  960mm /37.80" 960mm/37.80" 960mm / 37.80"

UM1480 100mm /4331 700mm/2756"  475mm /18.70"

UMI485 430mm/16.93"  430mm/16.93'  445mm/1752"

UM486 865mm /34.06"  430mm/16.93"  445mm /17.52" Rebnew uwmis40 Eco 43x43 uwmss Eco 43x86 umuss

*(D ReBnew: p. 203.




g I CO RQ U ES Polimero Reciclado | Polymere Recyclé | Recycled Polymer | Polimero Riciclato

GRILLES DARBRE | TREE GRATES | GRIGLIE PER ALBERI

Way

A50
p122

Hierro | Fer | Iron | Ferro

-

Brico Taulet Rel
A55N A27A A83
p125 p125 p125

121

Se adaptan al crecimiento del arbol
S'adaptent a la croissance de l'arbre

They adapt to the tree growth

Si adattano alla crescita dell'albero




Alcorque Plastico Reciclado
Grille d'Arbre Plastique Recyclé | Recycled Plastic Tree Grate
Griglia Polimero Riciclato

Way

- Alcorque modular fabricado en ReBnew*.
- Fijacién por su propio peso.

- Entourage d’arbre modulaire fabriqué en ReBnew*.
- Fixation par son propre poids.

- Modular tree grate made of ReBnew*.
- Secured in place by its own weight.

- Griglia modulare fabbricata in ReBnew*.
- Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.

Ref. A B H
A50 1000mm/39.37" 1000mm/39.37" 60mm/2.36"
A51 1500mm /59.06" 1500mm / 59.06" 60mm/2.36"

A52 2000mm/7874" 2000mm /78.74" 60mm/2.36"

*(D ReBnew: p. 203.

Alcorques | Grilles d’arbre | Tree grates | Griglie per alberi

5 *-;‘gf- 5
& L e
Sl

-:#*

Way
Girona, SPAIN




Alcorque Hierro Alcorque Hierro Alcorque Hierro
Grille dArbre Fer | Iron Tree Grate | Griglia Ferro Grille d'Arbre Fer | Iron Tree Grate | Griglia Ferro Grille dArbre Fe Iron Tree Grate | Griglia Ferro
Bri faulat Rel

A27A A83

A55N

- Alcorque fabricado en fundicion ductil.
- Fijacion por cimentacion.

- Entourage d’arbre fabriqué en Fonte ductile.
- Fixation par fondations.

- Tree grate made of ductile cast iron.
- Secured in place with foundations.

- Alcorque fabricado en acero, tratado con el proceso FERRUS*.
- Acabado color Negro Forja.
- Fijacién por cimentacion.

- Entourage d’arbre fabriqué en acier, traité avec le procédé FERRUS*.
- Finition de couleur noir forgé.
- Fixation par fondations.

- Tree grate made of steel, treated with the FERRUS* process.

- Alcorque fabricado con malla electrosoldada galvani-
zada en caliente.
- Fijacion por su propio peso.

- Entourage d'arbre fabriqué en grillage électrosoudé galvanisé a

chaud.
- Fixation par son propre poids.

- Tree grate made of hot-dip galvanised electro-welded mesh.
- Secured in place by its own weight.

- Forged black coloured finish.

- Griglia fabbricata in ghisa duttile.

1 d
="
? : - Fissaggio mediante cementazione. - Secured in place with foundations.
; i - Griglia fabbricata con maglia elettrosaldata zincata a caldo.
1 4 - Griglia fabbricata in acciaio, trattato con il processo FERRUS*. - Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.
i r - Finitura color nero forgia.
+- T - Fissaggio mediante cementazione.
! S E -
f
" 125
___..; et e das CEERE R )
. -
E g S
= el L
4
Y —
vt .': - —
e T = Ref. A B H
- i = =i : : ’ N A80 490mm/19.29"  490mm /19.29" 30mm /148"
i E - k.- ——
g ” A \ i 7 i ~ —— — A81 560mm/22.05" 560mm/22.05"  30mm/118"
i ! k. ) - - w— e, i A82 695mm / 27.36" 695mm / 27.36" 30mm /118"
e g
+ — Ref. A B H A83 765mm /3012" 765mm /3012" 30mm /118"
—— —
el R - F— = S Ref. A B H A25A 800mm /31.50" 800mm/31.50" 40mm/1.57" A84 900mm /35.43" 900mm / 35.43" 30mm /118"
r - —
- =" p—— A55N 1000mm /39.37" 1000mm / 39.37" 200mm / 7.87" A26A 1000mm / 39.37" 1000mm / 39.37" 40mm / 1.57" A85 970mm / 38.19" 970mm / 38.19" 35mm/1.38"
—
— A56N 1200mm / 47.24" 1200mm / 47.24"  200mm / 7.87" A27A 1200mm / 47.24" 1200mm / 47.24" 40mm /157" A86 1105mm / 43.50" 1105mm / 43.50" 35mm /1.38"
e, S— d A59N 1400mm /5512" 1400mm/55.12" 200mm / 7.87" A29A 1500mm / 59.06" 1500mm / 59.06" 40mm / 1.57" A87 175mm/46.26" 1175mm / 46.26" 35mm/1.38"
—
: — *(@ Ferrus: p. 204.
— e ]
—
. —
— ey




FUENTES

FONTAINES | DRINKING FOUNTAINS | FONTANE

Fuentes | Fontaines | Drinking Fountains | Fontane

——

Petrus Corc
UM565 UM570
pi28 pA30
Atlas Atlas doble
UMS511-IM UM511-2M
p136 p136

Para perros | Pour chiens | For dogs | Per cani

Husky Terrier
UM550 UM551
pA37 pA37

r

Acces Tree Dual
UM542 UMS555 UMS540I
p132 pa33 pA33
L T | [
5

Egea Fonti Fonti
UM510-1 UM508 UM509
p136 p136 pi36

UM560-1M
pA34

Fonti Inox
UM508I
p136

127




Fuentes | Fontaines | Drinking Fountains | Fontane

Fuente - Fontaine - Drink ng Fountain - Fontanella

Petrus

UMb565
By BRC © © BENITO

- Fuente fabricada en prefabricado de hormigén.

- Acabado granitico de aspecto fino.

- Salpicadero en acero inoxidable.

- Fijacion al suelo mediante embebida hormigén.

- Fontaine fabriquée en béton préfabriqué.
- Finition granit d'aspect fin.

- Plancher en acier inoxydable.

- Fixation au sol par encastrement.

- Drinking fountain made of prefabricated concrete.
- Fine granite finish.

- Stainless steel container.

- Secured to the floor by embedding.

- Fontanella in prefabbricato di cemento.
- Finitura granitica di aspetto fine.

- Cruscotto in acciaio inossidabile.

- Fissaggio a terra mediante incastro.

Ref. A B H

. . . Petrus ."" = Petrus
UMS65  450mm /1772 350mm /1378 970mm / 3819 . Valencia, SPAIN

Madfrid, SPAIN




Fuentes | Fontaines | Drinking Fountains | Fontane

Corc

UM570-M
By BRC © © BENITO

- Cuerpo cuadrado de hierro tratado con el proceso FERRUS*.
- Acabado en gris martelé.

- Placa de fijacién y grifo pulsador de acero niquelado.

- Marco angular y reja sumidero de acero galvanizado.

- Fijacion recomendada mediante anclaje al suelo.

- Corps carré en fer traité avec le procédé FERRUS*.

- Finition gris martelé.

- Plague de fixation et robinet poussoir en acier nickelé.

- Cadre angulaire et grille d’évacuation en acier galvanisé.
- Fixation recommandée par ancrage au sol.

- Square iron body treated with the FERRUS* process.

- Hammered grey finish.

- Fixing plate and push-button tap in nickel-plated steel.
- Angular frame and drainage grate in galvanized steel.
- Recommended installation by ground anchoring.

- Corpo quadrato in ferro trattato con il processo FERRUS*. 131
- Finitura grigio martellato.

- Piastra di fissaggio e rubinetto a pulsante in acciaio nichelato.
- Cornice angolare e griglia di scarico in acciaio zincato.

- Fissaggio consigliato tramite ancoraggio al suolo.

AxB

Ref. A B H
UM570-M 200mm / 7.87" 100mm / 3.94" 1000mm / 39.37"

Corc
Corporate setting

*(3) Ferrus: p. 204.




Access

UMb542
By BRC © © BENITO

- Fuente fabricada en acero, tratado con el proceso FERRUS*.
- Acabado color Gris Martelé.

- Salpicadero en acero inoxidable.

- Embellecedor en color verde RAL 6029.

- Fijacién recomendada mediante tres varillas roscadas embebidas en hormigén M10.

- Fontaine fabriquée en acier, traité avec le procédé FERRUS*.

- Finition de couleur gris martelé.

- Plancher en acier inoxydable.

- Revétement décoratif de couleur verte RAL 6029.

- Fixation recommandée au moyen de trois tiges filetées noyées dans le béton M10.

- Drinking fountain made of steel, treated with the FERRUS* process.

- Hammered grey coloured finish.

- Stainless steel container.

- Trim in RAL 6029 green colour.

- Recommended fixation using three M10 threaded rods embedded in concrete.

- Fontanella in acciaio, trattato con il processo FERRUS*.

- Finitura grigio martellato.

- Cruscotto in acciaio inossidabile.

- Mascherina in verde RAL 6029.

- Fissaggio consigliato mediante tre barre filettate annegate nel calcestruzzo M10.

Ref. A B H
Umb42 200mm /7.87" 510mm/20.08" 1000mm /39.37"

*(3) Ferrus: p. 204.

Fuente - Fontaine - Drink ng Fountain - Fontanella

Tree

UMb55
By BRC © © BENITO

- Fuente fabricada en acero, tratado con el proceso FERRUS*.
- Acabado color Negro Forja.
- Salpicadero en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansion M10.

- Fontaine fabriquée en acier, traité avec le procédé FERRUS*.

- Finition de couleur noir forgé.

- Plancher en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Drinking fountain made of steel, treated with the FERRUS* process.

- Forged black coloured finish.

- Stainless steel container.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Fontanella in acciaio, trattato con il processo FERRUS*.

- Finitura di colore nero forgia.

- Cruscotto in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

AN B0
ﬁ

Ref. A B H
UM555 400mm/1575" 705mm/2776" 1145mm/45.08"
UM510I  700mm/27.56" 550mm/21.65" 1040mm /40.94"

*(@) Ferrus: p. 204.

[
Dual uwmsaol




Fuentes | Fontaines | Drinking Fountains | Fontane

Fuente - Fontaine - Drink ng Fountain - Fontanella

Ges

UM560-M
By BRC © © BENITO

- Fuente fabricada en COMVEG, el composite vegetal ecoldgico total-
mente inmune a la corrosion.

- Reja en acero galvanizado electrosoldado.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansién M10.

- Fontaine fabriquée en Comveg, un matériau composite végétal écologique totale-
ment résistant a la corrosion.

- Grille en acier galvanisé électro-soudé.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Drinking fountain made of Comveg, the organic plant composite that is totally
immune to corrosion.

- Electro-welded galvanised steel drain grate.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Fontanella fabbricata in Comveg, composito vegetale organico totalmente immune
alla corrosione.
- Grata in acciaio zincato elettrosaldato.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

135

Ref. A B H f : e el ~ i ' . G
. C B = _ es
UMS60-IM  720mm/28.35" 300mm/M.81" 1020mm /4016" : : I Vil W . : Barcelona. SPAIN




Egea uwmsio-
A: @195mm / @7.68" H: 1000mm / 39.37"
H1: 850mm / 33.46"

Fonti uwsos
A: @310mm / @12.20" B: 200mm / 7.87"
H: 985mm /3878" H1: 155mm / 610"

Atlas uwmsiv
A:300mm /11.81" B: 300mm / 11.81"
H:1010mm / 39.76" H1: 900mm / 35.43"

Fonti umsos
A: @310mm / @12.20" B: 200mm / 7.87"
H: 985mm / 38.78" H1: 155mm / 6.10"

Fuentes | Fontaines | Drinking Fountains | Fontane

Atlas doble uwmsn-om
A: 1136mm / 44.72" B: 300mm / 11.81"
H:1010mm / 39.76" H1: 900mm / 35.43"

Fonti Inox uwmsosi
A: @310mm / @12.20" H: 935mm / 36.81"

Husky uwmsso
A:100mm / 3.94" B: 300mm /11.81" H: 1010mm / 39.76" H1: 980mm / 38.58"

Terrier uwmss:
A:100mm / 3.94" B: 300mm / 11.81" H: 1010mm / 39.76" H1: 200mm / 7.87"

Fuente para perros - Fontaine pour chiens - Drinking Fountain for dogs -

Fontanella per cani




VALLAS

BARRIERES | FENCING | RECINZIONI

Urbanas | Urbaines | Urban | Urbane

(oIoo T HHEE

Protector Chamberi Nudo Luna
VVP004 VVP0OO5 VVP0O09 VVL02
p140 p140 p140 p141

Ensanche Bardal 200 Bardal 120
VVBA210 VVP200 VVP120AZ
p142 p142 p142

Espacios Naturales | Espaces Naturels | Natural Areas | Aree Naturali

T

Rustica Rural Rustica Plana
VRV440 VRV460 VRV470R
p143 p143 p143

Parques Infantiles | Aires de Jeux | Playground Areas | Parchi Giochi

ot U p

Puzzle Metalica Colores Madera
JVOos VVP034 Jvoic Jvo2
pl44 p144 p144 p144

Polimero Reciclado | Polymere Recyclé | Recycled Polymer | Polimero Riciclato

Obi Reb Rural PR

VR080150/2 VRV480 VRV490
p145 p145 p145

St André
VVBA164
pA41

Sol
VVP002
pA41

139




Vallas Urbanas | Barrieres Urbaines | Urban Fences | Recinzioni Urbane Vallas Urbanas | Barrieres Urbaines | Urban Fences | Recinzioni Urbane

141

Protector vvroos Chamberi vvroos Nudo vvroos Luna wuo2 Sol wwroo2 St André \vsaiss
A:1115mm / 43.90" H: 520mm / 20.47" A:3000mm / 11811" H: 400mm / 15.75" A:oomm H:400mm /15.75" A: oomm H: 1000mm A: 2000mm H: 1M110mm / 39.37" A: 840mm / 33.07" H: N130mm / 44.49"




Vallas Espacios Naturales | Barrieres Espaces Naturels | Natural Areas Fences | Recinzioni Aree Naturali

Vallas Urbanas | Barrieres Urbaines | Urban Fences | Recinzioni Urbane

LN
LR
Lo L]
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.= A "
"--r'l..l......'...-IIIIIIIII—
-
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Ensanche vvea2i0 Bardal 200 vvr200 Bardal 120 vvri20az Rustica vrvaso Rural vrvaso Rustica Plana vrva7or
A:1790mm / 70.47" H: 1195mm / 47.05" A: 2000mm / 78.74" H:1021mm / 40.20" A:1260mm / 49.61" H: 1021mm / 40.20" A: 2000mm / 78.74" H:1000mm / 39.37" A: 2000mm / 78.74" H:1500mm / 59.06" A:comm H:1950mm / 76.77"




Vallas Parques Infantiles | Barrieres Aires de Jeux | Playground Areas Fences | Recinzioni Parchi Giochi Vallas Polimero Reciclado | Barrieres Polymeére Recyclé | Recycled Polymer Fences | Recinzioni Polimero Reciclato

Puzzle Jvos Metalica vvrozs Colores Jvorc Madera o2 ODbi vrogoiso2 Reb vrvasgo Rural PR vrvag
A: 2000mm / 78.74" H: 900mm / 35.43" A: 2100mm / 82.68" H:1200mm / 47.24" A: 2000mm / 78.74" H: 750mm / 29.53" A: 2000mm / 78.74" H: 750mm / 29.53" A:oomm H:1250mm / 59.06" A: 2500mm / 98.43" H:1500mm / 59.06" A: 2250mm / 88.58" H:1500mm / 59.06"




COMPLEMENTOS

COMPLEMENTS | ACCESSORIES | COMPLEMENT]

Mesas | Tables | Tables | Tavoli

sl

Pik Picnik
VRM210MB VRM200SM
p148 p149

i..uw.ﬁ
Kube Ajedrez
UM372M VMAO1
pA55 pA57

Eka Reko
VCDP12 VCD2
p160 p161

Pérgolas | Pergolas | Pergolas | Pergole

m T

Trax Osma
MAD14 VRP5003
pi62 p163
E;\'F- S P ——
|
ottt - ik
Stil Iris
MAO1 MAO2
p164 p164

Otros | Autres | Others | Altro

Contain Inox Mefa
Cssl VBZ01

p165 p-165

@ = 7

Kuk Gavarres Olea
VRM215M VM3 VM314
p149 pA52 pA53
Polka
VRMD11
p158

Cubre Contenedores | Cache-Conteneurs | Bin Screens | Copricontenitori

e @ oo

Box Hide
VCA6 \Yele}
p161 p161

Fm T

Sahara Kalahari Thar
VRP2400 VRP3400 VRP4600
p164 p164 p164

| -

Ducha Atlas Cam Mar
UM522| VRAO12PR UM525
p165 p165 p165

Neobarcino 3000
UM367ML
p154

. 4

Way
VRAO50PR
p165

147




Complementos Mesas | Compléments Tables | Table Accessories | Complementi Tavoli

Pik

VRM210MB
By BRC © © BENITO

i HIL.'-‘I';‘E!Iim!lhlﬂ'ﬂﬁﬁﬂ"f}?ﬁ'rﬁf%

mmfﬁ??t’.-:ﬁm

- Mesa de picnic fabricada en ReBnew*. ’

- Fijacion por su propio peso o tornilleria embebida.
A T AN TR T e

- Table de pique-nique fabriquée en ReBnew*.

- Fixation par son propre poids ou vis intégrées.

- Picnic table made of ReBnew*.
- Secured in place by its own weight or by embedded screws.

- Tavolo da picnic in ReBnew™*.
- Fissato a terra grazie al proprio stesso peso 0 con le viti integrate.

149

Ref. A B H H1
VRM210MB  1520mm/59.84" 1800mm/70.87'  770mm/3031"  440mm/17.32"
VRM200SM  1750mm /68.90"  1680mm/6614"  760mm/29.92"  440mm/17.32" 4 ; : , : ” :
VRM21SM  1500mm/59.06"  144Imm/5673"  750mm /29.53" 450mm o, bl Qe 2o s R 4y R R Pik vrm2i0ms Picnik vrv2o0sm Kuk vrv2ism
*(D ReBnew: p. 203. s e X pli Ll et Kkl |0 - I L .__'."‘-.'Nq' ¥




Complementos Mesas | Compléments Tables | Table Accessories | Complementi Tavoli

Pik
Barcelona, SPAIN Lleida, SPAIN




Mesa - Table - Table - Tavolo

Gavarres

VM3
By BRC © © BENITO

- Mesa fabricada en acero corten de 8 milimetros y madera de pino tratada
con autoclave.
- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante varillas roscadas embebidas en hormigén M10.

- Table fabriquée en acier corten de 8 millimetres et en bois de pin traité en autoclave.
- Visserie en acier inoxydable.
- Fixation recommandée au moyen de tiges filetées noyées dans le béton M10.

- Table made of 8-millimetre Corten steel and autoclave-treated pine wood.
- Stainless steel hardware.
- Recommended fixation using M10 threaded rods embedded in concrete.

- Tavolo in acciaio corten da 8 millimetri e legno di pino trattato in autoclave.
- Viteria in acciaio inossidabile.
- Fissaggio consigliato mediante barre filettate annegate nel calcestruzzo M10.

A B <
| L
Ref. A B Cc H
VM311 2040mm/80.31" 670mm/26.38" 440mm/17.32" 810mm / 31.89"
VM314 1850mm /72.83" 1203mm / 47.36" - 910mm / 35.83"

Gavarres vwsr

Available in reBnew

Complementos Mesas | Compléments Tables | Table Accessories | Complementi Tavoli

Olea w34

Available in reBnew




Mesa - Table - Table - Tavolo

NeoBarcino 1800

UM367BM
By BRC © ® BENITO

- Tablones fabricados en madera tropical, tratados con el protector LIGNUS*.

- Opcional en madera certificada FSC.

- Bancadas en acero, tratadas con el proceso FERRUS.

- Tornilleria en acero inoxidable.

- Fijacion recomendada mediante cuatro pernos de expansion M10.

- Planches fabriquées en bois tropical traité avec le protecteur LIGNUS*.

- En option en bois certifié FSC.

- Bancs en acier traités avec le procédé FERRUS*.

- Visserie en acier inoxydable.

- Fixation recommandée au moyen de quatre boulons d'expansion M10.

- Planks made from tropical wood treated with LIGNUS* protector.

- Optional in FSC-certified wood.

- Benches in steel treated with the FERRUS* process.

- Stainless steel hardware.

- Recommended to be secured in place with four M10 expansion bolts.

- Tavole fabbricate in legno tropicale trattate con il protettore LIGNUS*.

- Opzionale in legno certificato FSC.

- Panche in acciaio trattate con il processo FERRUS*.

- Viteria in acciaio inossidabile.

- Fissaggio raccomandato mediante quattro bulloni a espansione M10.

B _A
| []
Ref. A B
UM367BL 425mm /16.73" 3000mm /181"
UM367BM 425mm /16.73" 1800mm /70.87"
UM367ML 849mm / 33.43" 3000mm /181"
UM367M 849mm / 33.43" 1800mm / 70.87"
UM367T 1558mm / 61.34" 700mm / 27.56"

*(1) Ferrus: p. 204. | Lignus: p. 205.

H
450mm /17.72"
450mm /1772"
785mm / 30.91"
785mm / 30.91"
987mm / 38.86"

Neobarcine-1800

. ﬁ0;6-;;3,5;451;1*0'na, SPAIN

[

Table - Mesa - Table - Tavolo

Neobarcino 30005

UM367ML

Table - Mesa - Table - Tavolo

Neobarcino 1800

UM367M

Complementos Mesas | Compléments Tables | Table Accessories | Complementi Tavoli
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Kube

UM372M
By BRC © ® BENITO

- Mesa fabricada en prefabricado de hormigén.
- Acabado granitico de aspecto rugoso.
- Fijacién por su propio peso.

- Table fabriquée en béton préfabriqué.
- Finition granit d'aspect rugueux.
- Fixation par son propre poids.

- Table made of prefabricated concrete.
- Rough granite finish.
- Secured in place by its own weight.

- Tavolo in prefabbricato di cemento.
- Finitura granitica di aspetto rugoso.
- Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.

Ref. A B
UM372M 2000mm / 78.74" 800mm / 31.50"

Mesa - Tab

Mesa de Ajedrez

VMAOT1

- Tablones de madera de pino.

- Tablero fendlico.

- Estructura de acero con tratamiento FERRUS*.

- Fijacion al suelo mediante pernos de expansion M10.

- Lattes en bois de pin.

- Plateau phénolique.

- Structure en acier avec traitement FERRUS*.

- Ancrage au sol au moyen de boulons a expansion M10.

- Pine wood boards.

- Phenolic game board.

- Iron structure treated with FERRUS*.

- Anchoring to the ground by means of M10 expansion bolts.

- Tavolo in legno di pino.

- Pannello fenolico.

- Struttura in acciaio con trattamento FERRUS™.

- Fissaggio a terra mediante bulloni a espansione M10.

B

A
Ref. A B
VMAO1 800mm / 31.50" 1790mm / 70.47"
VMAO2 800mm / 31.50" 1790mm / 70.47"
VMAO3 800mm / 31.50" 1790mm / 70.47"

*(@) Ferrus: p. 204.




Complementos Mesas | Compléments Tables | Table Accessories | Complementi Tavoli

Polka

VRMDT11
By BRC © ® BENITO

- Mesa auxiliar de acero tratada con el proceso FERRUS*.
- Base atornillable para mayor facilidad de instalacion.

- Disefio compacto y resistente, didmetro 800 mm.

- Fijacion recomendada mediante tornilleria de anclaje.

- Table d’appoint en acier traitée avec le procédé FERRUS*.
- Base vissable pour une installation facilitée.

- Conception compacte et résistante, diametre 800 mm.

- Fixation recommandée au moyen de visserie d’ancrage.

- Auxiliary table in steel treated with the FERRUS* process.
- Screw-on base for easier installation.

- Compact and robust design, 800 mm diameter.

- Recommended installation using anchoring hardware.

- Tavolino ausiliario in acciaio trattato con il processo FERRUS*.
- Base avvitabile per facilitare I'installazione.

- Design compatto e resistente, diametro 800 mm.

- Fissaggio consigliato mediante viteria di ancoraggio.

Ref. A H
VRMD11 @800 mm / 31.50" 750 mm / 29.53"

Polka
Chez Republic

*(3) Ferrus: p. 204.
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Complementos Cubrecontenedores | Compléments Cache-Conteneurs | Bin Screen Accessories | Complementi Copricontenitori

JLLLY

;].“I -

Eka

VCDP12
By BRC © © BENITO

'QI:IHJ

- Cubre contenedores fabricado con estructura de acero galvanizado.

- Placa Dibond fijada en la parte delantera con laminado vinilico personalizable
antigraffiti.

- Fijacion al suelo mediante embebida de hormigon.

(Opcional platina con tornilleria M10).

- Couvercle de conteneur fabriqué a partir d'une structure en acier galvanisé.

- Plague en Dibond fixée sur la face avant avec un laminé vinyle anti-graffiti personnalisable.
- Fixation au sol par enrobage dans du béton.

(Plague optionnelle avec vis M10). . .

J "

- Container cover made of galvanised steel structure. CARTRO
- Dibond plate fixed to the front with customisable anti-graffiti vinyl laminate. FEM+ S06TI NMLE
- Ground fixation by embedding in concrete. ERINGE | At

(Optional M10 bolt plate)

- Copricontenitori con struttura in acciaio zincato. n e
- Piastra Dibond fissata sul davanti con laminato vinilico personalizzabile antigraffiti.

- Fissaggio al suolo mediante incassatura in calcestruzzo..
(Piastra opzionale con viti M10).

161

AxB
=
i

I bl
Ref. A B H H1 -
VCDP12 3000mm / 118.11" 1800mm / 70.87" 1500mm / 59.06" 200mm / 7.87" -
VCDP20 4500mm / 17717" 1800mm / 70.87" 1500mm / 59.06" 200mm / 7.87"
VCDP28 6000mm /236.22" 1800mm /70.87" 1500mm / 59.06" 200mm / 7.87"
VCD2 3000mm / 118.11" 1800mm /70.87" 1500mm / 59.06" 200mm / 7.87"
VCD3 4500mm /17717" 1800mm /70.87" 1500mm / 59.06" 200mm / 7.87"
VCD4 6000mm/236.22" 1800mm/70.87" 1500mm / 59.06" 200mm / 7.87"

VCC1

1500mm / 59.06"

1441mm / 56.73"

750mm / 29.53"

450mm /17.72"

Eka vcori2

Reko vcp2

BOX vcae

Hide vcco




Pérgolas | Pergolas | Bus Station | Pergole

Trax

MAD14

- Disefio poco invasivo, de bajo impacto visual.

- Fabricada en vidrio laminado para mayor seguridad en caso de rotura.

- Con asiento en madera de alta densidad tratada con aceite protector.

- Design peu invasif, a faible impact visuel.
- Fabriqué en verre feuilleté pour une sécurité accrue en cas de bris.
- Avec assise en bois haute densité traité avec une huile protectrice.

- Low-profile design with minimal visual impact.
- Made of laminated glass for increased safety in case of breakage.
- Equipped with a seat made of high-density wood treated with protective oil.

- Design poco invasivo, a basso impatto visivo.
- Realizzato in vetro stratificato per una maggiore sicurezza in caso di rottura.
- Con seduta in legno ad alta densita trattato con olio protettivo..

Pérgolas | Pergolas | Bus Station | Pergole

Osma

VRP5001

- Disefio modular combinable, para adaptarse a cualquier superficie.
- Fabricada en acero.
- Solucidn versétil y duradera para crear zonas de sombra en dreas publicas.

- Design modulaire et combinable, s’adapte a toute surface.
- Fabriqué en acier.
- Une solution polyvalente et durable pour créer des zones d’'ombre dans les espaces publics.

- Modular, combinable design to adapt to any surface.
- Made of steel.
- A versatile and durable solution for creating shaded areas in public spaces.

- Design modulare e combinabile, si adatta a qualsiasi superficie.
- Realizzato in acciaio.
- Una soluzione versatile e duratura per creare zone d’ombra negli spazi pubblici.

AxB
i i Single-module pergola Two-module pergola Combinable module
OSMA OSMA OSMA CONNECT.
I
| I
U
Ref. A B H
MAD 2700mm/106.30" 1740mm/68.50" 2600mm /102.36"
MAD12 2700mm/106.30" 1740mm/68.50" 2600mm/102.36" ~E
MAD13 4125mm /162.40" 1740mm/68.50" 2600mm /102.36" Ref. A B H =
MAD14 4125mm /162.40"  1740mm/68.50" 2600mm /102.36" VRP5001 2380mm/9370" 2070mm/81.50" 3270mm/12874"
MAD15 5540mm/21811"  1740mm/68.50" 2600mm /102.36" T VRP5002 2380mm/9370" 2070mm/8150" 3270mm/128.74" * o
" " " rax sma

MAD16 5540mm /21811 1740mm / 68.50" 2600mm /102.36 VRP5003 2380mm/9370" 2070mm/81.50" 3270mm /128.74" o

~ . Corporate setting
FE 2232

rrry

Barcelona, S|
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Complementos Pérgolas | Compléments Pergolas | Pergolas Accessories | Complementi Pergole

NINZNZNANIN

ININUNININY

mrem T

A

Sahara vrr2400 Kalahari vrr3400 Thar vrrasoo Stil mao Iris mao2
A: 540mm / 21.26" B: 220mm/8.66"  A:540mm/21.26" B: 220mm/8.66"  A:540mm/2126" B: 220mm/8.66"  A:540mm/21.26" B: 220mm / 8.66"
H: 905mm / 35.63" H: 905mm / 35.63" H: 905mm / 35.63"

A: 540mm / 21.26" B: 220mm / 8.66"

H: 905mm / 35.63" H: 905mm / 35.63"

Contain Inox cssi
A: 1538mm / 60.55" B: 850mm / 33.46"
H: 2708mm / 106.61" H1: 198mm / 4717"

B
|

Ducha Atlas uwms22
A: 375mm /14.76" B: 375mm / 14.76"
H: 2750mm /108.27"

Pasarela Cam vraonrr
A: 800-1200mm / 31.50-47.24" B: 1000mm / 39.37"
H: 80mm / 3.15"

Contain css
A: 1538mm / 60.55" B: 850mm / 33.46"
H: 2708mm /106.61" H1: 1198mm / 4717"

Ny

Ducha Lavapies Atlas uws2i
A: 375mm /14.76" B: 375mm /14.76"
H: 2500mm / 98.43"

P

Cambiador Mar uwszs
A: 2665mm /104.92" B: 2165mm / 85.24"
H: 2500mm / 98.43" H: 450mm /17.72"

Complementos | Compléments | Accessories | Complementi

Mefa vezor
A: 630mm / 24.80" B: 590mm / 23.23"
H: 1000mm / 39.37"

“»

Lavapies Atlas uws2ii
A: 375mm /1476" B: 375mm /14.76"
H: 1100mm / 43.31"

Adoquines Way vraosorr
A:490mm /19.29" B: 490mm /19.29"
H: 60mm / 2.36"
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PILONAS

BORNES | BOLLARDS | DISSUASORI

Pilonas Metalicas | Bornes Métalliques | Metal Bollards | Dissuasori Metallo

Hospitalet
H214
p.168

Kroc
H292
pa73

Via Trajana
H202H
pA73

Hospitalet Pletina
H214P
p169

Olea
H318

pa73

Parking
H2

pA73

Hospitalet Movil
H214M/1C

p169

N}

pa73

Universal
H211AP

pA73

Hospitalet Extraible
H214E/1C
p169

Dalia
H314
pi70

Grey

1
pA73

Pilonas Semiflexibles | Bornes Semi-Flexibles | Semi-Flexible Bollards | Dissuasori semiflessibili

Hospitalet Durable
H214F
pi74

-~

Milos
H415
pA75

Trajana Flex
H410
pA75

N
i

t

Trajana Flex P

H410P

pA75

I
1

Eros Flex
H412

pa75

Pilonas Flexibles | Bornes Flexibles | Flexible Bollards | Dissuasori flessibili

Flexible LED solar
HFLEXLEDSO!
pi76

Flexible LED
HFLEXLED
pA77

Flexible
HFLEX
pA77

Flexible Peana
XP

Odette
H413
pA75

Flex. Mévil Poliuretano
HFLEXMP
paA77

Dalia Movil
H314M/1
pA71

Desmontable
H207M/1
pi73

Far Flex
H41
p175

Flexible M6vil Inox
LEXN
pa77

Hormigén | Béton | Concrete | Cemento

Tapia

pa78

Kube

pa78

Polimero Reciclado | Polymere Recyclé | Recycled Polymer | Polimero Riciclato

pa79

Acero Inoxidable | Acier Inoxydable | Stainless Steel | Acciaio Inox

1
|

Fijas empotrables

p180

pa79

-

Fijas con peana

p181

Extraible base inox

p182

Extraible base galvanizada

p183
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Pilonas Metdlicas | Bornes Métalliques | Metal Bollards | Dissuasori Metallo

Hospitalet

H214

- Pilona fabricada en acero, tratado con el proceso FERRUS*.
- Acabado color Negro Forja.

- Aro embellecedor en acero inoxidable.

- Se presenta con distintas opciones de fijacion.

- Borne fabriquée en acier, traité avec le procédé FERRUS*.
- Finition de couleur noir forgé.

- Anneau décoratif en acier inoxydable.

- Elle existe avec différentes options de fixation.

- Bollard made of steel, treated with the FERRUS* process.
- Forged black coloured finish.

- Stainless steel trim ring.

- Comes with different securing options.

- Dissuasore in acciaio, trattato con il processo FERRUS*.
- Finitura di colore nero forgia.
- Anello decorativo in acciaio inossidabile.

- Si presenta con diverse opzioni di fissaggio.

A
Ref. A H
H214 @95mm / @3.74" 1000mm / 39.37" T
H214P @95mm / @3.74" 810mm / 31.89" :
H214E/1C @95mm / @3.74" 970mm / 38.19" H italet
ospitale
H214MnC ©95mm /0374 1005mm /39.57 Barcelona, SPAIN Hospitalet +i214 Hospitalet Pletina +2wup Hospitalet Extraible +2ue/ic Hospitalet Movil +21amic

*(3) Ferrus: p. 204.




Pilonas Metdlicas | Bornes Métalliques | Metal Bollards | Dissuasori Metallo

Dalia

By BRC © © BENITO

- Pilona fabricada en acero, tratada con el proceso FERRUS*.
- Acabado color Negro Forja.

- Cabezal protector en acero inoxidable.

- Se presenta con distintas opciones de fijacion.

- Borne fabriquée en acier, traité avec le procédé FERRUS*.
- Finition de couleur noir forgé. = T
- Téte de protection en acier inoxydable.

- Elle existe avec différentes options de fixation.

WMFEYE N 7 riery s .

- Bollard made of steel, treated with the FERRUS* process.
- Forged black coloured finish.

- Stainless steel protective head.

- Comes with different securing options.

- Dissuasore in acciaio, trattato con il processo FERRUS*.
- Finitura di colore nero forgia.

- Testa di protezione in acciaio inossidabile.

- Si presenta con diverse opzioni di fissaggio.

| |>

T
Ref. A H HA
H314 @90mm / @3.54" 1010mm / 39.76" . B = ; = 'D i .
= —~ Dalia ‘
H314M/IC @90mm / @3.54 945mm / 37.20 135mm / 5.31 | ] Barcelona, SPAIN } Dalia w1 Dalia rzums
*(3) Ferrus: p. 204. . : 5
| I




Pilonas Metdlicas | Bornes Métalliques | Metal Bollards | Dissuasori Metallo

“\ -
[ | I

Kroc 292 Olea H3is ol Hzo07-2
A: 345mm /13.58" H: 940mm / 37.01" A:100mm / 3.94" B: 50mm /1.97" H: 1000mm / 39.37" A: @76mm / @2.99" H: 1200mm / 47.24"

173

-
Grey H221 Desmontable r2o7w/ic Via Trajana 202+
A:100mm / 3.94" H: 1000mm / 39.37" A: 80mm /315" B: 70mm /276" H:1000mm /39.37" A: @160mm / @6.30" B: 102mm / 4.02" H: 820mm / 32.28"
Parking 290 Universal ronap

A: 610mm / 24.02" B: 250mm / 9.84" H: 545mm / 21.46" A: @300mm / @11.81" B: 200mm / 7.87" H: 410mm / 16.14"




Pilona - Borne - Bollard - Dissuasore

Hospitalet
Durable
Semiflexible

H214F

- Pilona fabricada en composite de alta resistencia.

- Acabado satinado, negro forja.
- Aro embellecedor en acero inoxidable.
- Se presenta con distintas opciones de fijacion.

- Borne fabriquée en composite haute résistance.
- Finition satinée, noir forgé.

- Anneau décoratif en acier inoxydable.

- Elle existe avec différentes options de fixation.

- Bollard made of high-strength composite.
- Satin finish, forged black.

- Stainless steel trim ring.

- Comes with different securing options.

- Dissuasore fabbricato in composito ad alta resistenza.
- Finitura satinata, nero forgia.

- Anello decorativo in acciaio inossidabile.

- Si presenta con diverse opzioni di fissaggio.

Ref. A H
H214F @95mm / @3.74"  1000mm / 39.37"

[>

Ref.
H414
H410P
H412
H413
H4nM
H415

Trajana Semi Flexible 1100 410

A
@100mm / ©3.94"
@130mm / @5.12"
@120mm / @472"
@100mm / @3.94"
@120mm / @472"
@175mm / ©6.89"

Trajana Semi flexible 1000 1410p

B
@73mm / ©2.87"
@73mm / ©2.87"
@73mm / ©2.87"
@25mm / @0.98"
@73mm / ©2.87"

H
1100mm / 43.31"
1000mm / 39.37"
900mm / 35.43"
1000mm / 39.37"
720mm / 28.35"
585mm / 23.03"

I Eros semi flexible a2

Pilonas Semiflexibles | Bornes Semi-Flexibles | Semi-Flexible Bollards | Dissuasori Semiflessibili

Odette Semiflexible a3

— ]

Far Semiflexible an

Milos Semiflexible +asis

=)
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Pilonas Flexibles | Bornes Flexibles | Flexible Bollards | Dissuasori Flessibili

au—
i 177

Flexible luminosa
LED solar

HFLEXLEDSOL

- Pilona fabricada en poliuretano flexible.

- Color negro (opcional en otros colores).

- Incorpora cinta reflectante y corona luminosa LED solar auténoma.
- Se presenta con distintas opciones de fijacion.

- Borne fabriquée en polyuréthane flexible.

- Couleur noire (autres couleurs en option).

- Comprend un ruban réfléchissant et une couronne lumineuse solaire LED
autonome.

- Elle existe avec différentes options de fixation.

IMero HrLEXMP

pe

- Bollard made of flexible polyurethane.

- Black colour (optional in other colours).

- Includes a reflective strip and automatic solar LED top light.
- Comes with different securing options.

- Dissuasore fabbricato in poliuretano flessibile.

- Colore nero (opzionale in altri colori).

- Incorpora banda riflettente e corona luminosa a LED solare autonoma.
- Si presenta con diverse opzioni di fissaggio.

| con base de pol

7

Ovi
Flexible Extraible con base de acero inox wr.exwm

Flexible Peana Hriexe
Flexible Luminosa LED Solar +riexiensol
Flexible Luminosa LED Hriexien

Flexible riex
Flexible M

L

A
Ref. A H H1 Anclaje opcional:
HFLEXP @100mm / @3.94" 810mm / 31.89" - Ancrage en option :
Optional anchoring:
HFLEX @100mm / @3.94" 1000mm / 39.37" 190mm / 7.48" Ancoraggio opzionale:
HFLEXMP @100mm / @3.94"  1020mm / 40.16" 190mm / 7.48"
HFLEXMI @100mm / @3.94"  1020mm / 406" 210mm CON PEANA Mévil con base Movil con base
HFLEXLED @100mm / @3.94"  1040mm / 40.94" 190mm / 7.48" HflexP POLIURETANO INOXIDABLE
= |=
HFLEXLEDSOL ~ @100mm / @3.94"  1030mm / 40.55" 190mm / 7.48" = T HflexMP HflexMI




Pilona - Borne - Bollard - Dissuasore

Tic

H360

Pilona - Borne - Bollard - Dissuasore

Tapia

H373

- Pilona fabricada en ReBnew*.
- Incorpora anillo reflectante blanco y rojo.

- Pilona fabricada en prefabricado de hormigén.
- Fijacion por empotramiento.

- Acabado granitico de aspecto rugoso.
- Fijacion al suelo por su propio peso.

P 7.

- Borne fabriquée en ReBnew*.
- Comprend un anneau réfléchissant rouge et blanc.
- Fixation par encastrement.

- Borne fabriquée en béton préfabriqué.
- Finition granit d'aspect rugueux.

- Fixation au sol par son propre poids.

- Bollard made of ReBnew*.

- Includes a white and red reflective ring.
- Secured in place by embedding.

i, LbyLall

- Bollard made of prefabricated concrete.
- Rough granite finish.
- Secured to the floor by its own weight.

- Dissuasore fabbricato in ReBnew*.
- Incorpora un anello riflettente bianco e rosso.
- Fissaggio a incastro.

- Dissuasore in prefabbricato di cemento.
- Finitura granitica di aspetto rugoso,
- Fissaggio a terra grazie al proprio stesso peso.

A
A
A
s
Ret. A H N Ref. A B H
UH373 @450mm / @1772" 560mm / 22.05" Tapi i T i ) ——— - | -
UH372 120mm / 472" 1000mm / 39.37" SRICREE LelS e H365 40mm /551" 140mm/5.51"  1400mm/5512" ' : 1S bBse

*(D ReBnew: p. 203.




Pilonas Acero Inoxidable | Bornes Acier Inoxydable | Stainless Steel Bollards | Dissuasori Inox

Fija
empotrable

HEN4 | HE220

- Pilona fabricada en acero inoxidable.
- Opcional con banda reflectante, lisa o con corona luminosa LED.
- Disefiada para impedir el paso de vehiculos de forma permanente.

- Borne fabriquée en acier inoxydable.
- Avec bande réfléchissante, lisse ou avec couronne lumineuse LED en option.
- Congue pour empécher de fagon permanente le passage des véhicules.

- Bollard made of stainless steel.
- Optional with reflective strip, plain or with LED top light.
- Designed to permanently block the passage of vehicles.

- Dissuasore fabbricato in acciaio inossidabile.
- Opzionale con banda riflettente, liscia o con corona luminosa a LED.
- Progettato per impedire il passaggio di veicoli in modo permanente.

Pilonas FIJAS | Bornes FIXES | FIXED Bollards | Dissuasori FISSI

Pilona fija empotrable @220 o @114 Pilona fija con peana @220 o @114 181

HEN4 - HE220 HP114 | HP220

: ’
|
A

Opcional:

En option:

Optional:

Opzionale:
Ref. A H = e _—
HEN4 - HE220 ©220mm / @8.66" 800-900-1000-1200mm / 31.50"-35.43"-39.37"-47.24" Con corona luminosa LED
HP114 - HP220 ©220mm/ @8.66"  800-900-1000-1200mm / 31.50"-35.43"-39.37"-47.24" Borne fixe encastrable, @220 ou @114 Borne fixe avec platine, @220 ou @114
H253] @9 / @3.54" 1000 3937" Embedded fixed bollard, @220 or @114 Fixed bollard with base, @220 or @114

omm/©3.54 m ; Dissuasore fisso a incasso @220 o @114 Dissuasore fisso con base @220 o @114




Pilon

Extraible

con base de acero
galvanizado y llave

H253IM/1C

Extraible
con base inoxidable y llave

HEXT

- Acero inoxidable.
- Fijacion al suelo mediante base empotrable.
- Desbloqueo con llave triangular de 10mm.

- Pilona fabricada en acero inoxidable.

- Opcional con banda reflectante.

- Fijacién al suelo mediante base empotrable con cierre de seguridad.
- Desbloqueo mediante llave triangular de 10mm.

- Acier inoxydable.

- Ancrage au sol au moyen d'une base encastrable.

- Borne fabriquée en acier inoxydable.
- Déverrovillage avec clé triangulaire de 10mm.

- Avec bande réfléchissante en option.
- Fixation au sol au moyen d'une base a encastrer et d’une fermeture de sécurité.

- Déverrouillage par clé triangulaire de 10 mm. - Stainless steel.

- Anchoring to the ground by means of an embedded base.

- Bollard made of stainless steel. - Unlocking with 10mm triangular key.

- Optional with reflective strip.
- Secured to the floor with a recessed base with safety lock.
- Unlocks with a 10 mm triangular key.

- Acciaio inossidabile.
- Fissaggio a terra mediante base a incastro.

- Sblocco con chiave triangolare da 10 mm.
- Dissuasore fabbricato in acciaio inossidabile.

- Opzionale con banda riflettente.

- Fissaggio a terra mediante base a incastro con chiusura di sicurezza.
- Sblocco mediante chiave triangolare da 10 mm.

A A

I ac

Ref. A H Ref. A B H H
HEXT 214mm / @4.49" 800mm / 31.50" H253IM/1C @90mm / @3.54" 150mm / 5.91" 1005mm / 39.57"




PILONAS TELESCOPICAS

BORNES TELESCOPIQUES | TELESCOPIC BOLLARDS | DISSUASORI TELESCOPICI

Automaticas | Automatiques | Automatic | Automatici

Rambla Automdtica con mando Automdtica 220 x 750mm Automatica @275
HB008R - H7508R H6008 H7508 H275AHG
p186 p190 p191 pa91

Semiautomaticas | Semi-Automatiques | Semi-Automatic | Semiautomatici

Semiautomatica con llave Semiautomatica @114 x 500m Semiautomatica LED @220 x 500 Semiautomatica @140 x 500
H220L8 H275TR
p192 p193 p193 p193
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Pilona - Borne - Bollard - Dissuasore

Rambla
con mando

HB6008R - H7508R

- Pilona telescoépica automatica fabricada en acero inoxidable.

- Con texturizado especial de alta reflectancia.

- Con corona luminosa LED (rojo/verde).

- Mdiltiples opciones de accionamiento: mando a distancia, lector de
matriculas, tarjeta, etc.

- Fijacion al suelo mediante empotramiento.

- Borne télescopique automatique fabriquée en acier inoxydable.

- Texture spéciale a haut pouvoir réfléchissant.

- Avec couronne lumineuse LED (rouge/vert).

- Options d'actionnement multiples : télécommande, lecteur de plaques d'immatricula-
tion, carte, etc..

- Fixation au sol par encastrement.

- Automatic telescopic bollard made of stainless steel.

- With special high reflective textured finish.

- With LED light on the top (red/green).

- Multiple operating options: remote control, number plate reader, card, etc.
- Secured to the floor by embedding.

- Dissuasore telescopico automatico in acciaio inossidabile.

- Con speciale texturing ad elevata riflettanza.

- Con corona luminosa a LED (rosso/verde).

- Varie opzioni di attivazione: telecomando, lettore di targhe, scheda, ecc.
- Fissaggio a terra mediante incastro.

Ref. A B H H1 joules
HB6004R ©220mm/@8.66" 274mm/1079" 600mm/23.62" 830mm/32.68" 45.000j
HB6008R  @220mm/@8.66" 274mm/1079" 600mm/23.62" 830mm/32.68" 100.000j
H7504R  ©220mm/@8.66" 274mm/1079" 750mm/29.53" 1060mm/4173" 65.000j
H7508R  @220mm/@8.66" 274mm/1079" 750mm/29.53" 1060mm/4173" 155.000j

[

H1

Pilonas Telescépicas | Bornes Télescopiques | Telescopic Bollards | Dissuasori Telescopici

Rambla
Alicante, SPAIN
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Pilonas Telescépicas | Bornes Télescopiques | Telescopic Bollards | Dissuasori Telescopici
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Pilonas Telescépicas | Bornes Télescopiques | Telescopic Bollards | Dissuasori Telescopici

Pilona - Borne - Bollard - Dissuasore

Automatica
con mando

H6004 - H6008

- Pilona telescoépica automatica fabricada en acero inoxidable.

- Con texturizado especial de alta reflectancia.

- Con corona luminosa LED (rojo/verde).

- Mdiltiples opciones de accionamiento: mando a distancia, lector de matricu-
las, tarjeta, etc.

- Fijacion al suelo mediante empotramiento.

- Borne télescopique automatique fabriquée en acier inoxydable.

- Texture spéciale a haut pouvoir réfléchissant.

- Avec couronne lumineuse LED (rouge/vert).

- Options d'actionnement multiples : télécommande, lecteur de plaques d'immatriculation,
carte, etc..

- Fixation au sol par encastrement.

- Automatic telescopic bollard made of stainless steel.

- With special high reflective textured finish.

- With LED light on the top (red/green).

- Multiple operating options: remote control, number plate reader, card, etc. 9
- Secured to the floor by embedding. 191
- Dissuasore telescopico automatico in acciaio inossidabile.

- Con speciale texturing ad elevata riflettanza.

- Con corona luminosa a LED (rosso/verde).

- Varie opzioni di attivazione: telecomando, lettore di targhe, scheda, ecc.
- Fissaggio a terra mediante incastro.

an
- - X 2 e
e 'h.,' e

MATIC Bollards | Dissuasori AU

Pilona automatica con mando a distancia Pilona automatica con mando a distancia,
y corona luminosa LED, @220 y altura 600mm franja reflectante y 4 LEDs, @275 y altura 600mm
H6004 - HE008 H275AHG
N /
2 = =
g g

Ref A B H H1 joules £ E
H6004 @220mm/@8.66" 274mm/1079" 600mm/23.62" 830mm/32.68" 45.000j - g g
H6008 ©@220mm/@866" 274mm/1079" 600mm/23.62" 830mm/32.68" 100.000j T =
H7504 @220mm/@8.66" 274mm/1079" 750mm/29.53" 1060mm/4173" 65.000j | i
H7508 ©@220mm/@866" 274mm/1079" 750mm/29.53" 1060mm/4173" 155.000j T
HE0013 @220mm/@8.66" 274mm/1079" 600mm/23.62" 1060mm/4173" 250.000j v
H75013 ©220mm/@8.66"  274mm/1079" 750mm/2953" 1210mm/47.64" 250.000j Aitcmatica Borne automatique avgc télécomande et couronne Iurnineusg LED, @220 et hauteur 690mm. Borne autqmatique avgc télécomande, bande réfléchissante et 4 LEDs, @275 et hauteur 6(.)Omm4
H275AHG  @274mm/@1079"  400mm/1575" 600mm/2362" 957mm/3768" 250.000j B Automatic bollard with remote control and LED luminous ring, @220 and 600mm height. Automatic bollard with remote control, reflective band and 4 LEDs, @275 and 600mm height.

Sofia, BULGARIA. Dissuasore automatico con telecomando e corona luminosa a LED, @ 220 e altezza 600 mm Dissuasore automatico con telecomando, banda riflettente e 4 LED, @275 e altezza 600 mm




Pilonas Telescépicas | Bornes Télescopiques | Telescopic Bollards | Dissuasori Telescopici

Plaza

H2208

- Pilona telescopica semiautomatica, (subida automatica, bajada manual)
fabricada en acero inoxidable.

- Base de fundicion ddctil.

- Con dos bandas reflectantes.

- Desbloqueo mediante llave triangular.

- Fijacion al suelo mediante empotramiento.

- Borne télescopique semi-automatique, montée automatique, descente manuelle,
fabriquée en acier inoxydable..

- Base en fonte ductile.

- Avec deux bandes réfléchissantes.

- Déverrouillage par clé triangulaire.

- Fixation au sol par encastrement.

- Semi-automatic telescopic bollard, automatic raising, manual lowering, made of
stainless steel.

- Ductile cast iron base.

- With two reflective strips.

- Unlocks with a triangular key.

- Secured to the floor by embedding.

o _ PR e S ST - 193

- Dissuasore telescopico semiautomatico, sollevamento automatico, abbassamento
manuale, in acciaio inossidabile.

- Base in ghisa duttile.

- Con due bande riflettenti.

- Sblocco mediante chiave triangolare.

- Fissaggio a terra mediante incastro.

Pilona semiautomatica Pilona semiautomatica Pilona semiautomatica
con banda reflectante, con corona luminosa LED, con dos bandas reflectantes,
©220mm y altura 500mm @220 y altura 500mm @140 y altura 500mm
H2204 - H2208 H220L4 - H220L8 H275TR
g -
Co. Cco Cco
’ g o, " U, | " Mo,
L‘l e L e e
4 ) 4
: y y
Ref. A B H H1 joules - b y.
H2204 @220mm/@8.66" 274mm/1079" 500mm/19.69" 670mm/26.38" 15.000j [, ’ [, ’
H2208 @220mm/@8.66" 274mm/1079" 500mm/19.69" 670mm/26.38" 20.000j ; : :
H220L4 @220mm/@8.66" 274mm/1079" 500mm/19.69" 670mm/26.38" 15.000j -
H220L8 ©@220mm/@8.66" 274mm/1079" 500mm/19.69" 670mm/26.38" 20.000j T Sl . 0 _—
H144 @14mm/@4.49" 168mm/6.61" 500mm/19.69" 670mm/26.38"  6.000j Borne semi-automatique avec bande réfléchissante, @220mm et hauteur 500mm Borne semi-automatique avec couronne lumineuse LED, @220 et hauteur 500mm Borne semi-automatique avec deux bandes réfléchissantes, @140 et hauteur 500mm
H275TR  @140mm / @5.51" 220X270mm 500mm/19.69" 745mm /29.33" 6.000j Semi-automatic bollard with reflective band,@220mm and 500mm height Semi-automatic bollard with LED luminous ring, @220 and 500mm height Semi-automatic bollard with two reflective bands, @140 and 500mm height
' 8.66X10.63 ' ) ' B Dissuasore semiautomatico con banda riflettente, @220mm e altezza 500mm Dissuasore semiautomatico con corona luminosa a LED, @220 e altezza 500mm Dissuasore semiautomatico con due bande riflettenti, @140 e altezza 500mm




PILONAS DE ALTA SEGURIDAD

BORNES DE HAUTE SECURITE | HIGH-SECURITY BOLLARDS | DISSUASORI DA ALTA SICUREZZA

Pilonas de Alta Seguridad | | Bornes de Sécurtié | Hight-Security Bollards | Dissuasori Sicurezza

4t LAl

Defender MSO0F M30F Bunker 220 Petrus

p196 pa97 p198 p199 p.200 p.201
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Pilona - Borne - Bollard - Dissuasore

Defender
M50 AUTOMATIC 8275mm/10.83"

HM5012

- Pilona telescépica automatica fabricada en acero galvanizado.
- Acabado pintura epoxi negro mate.
- Con corona luminosa LED (rojo/verde).

- La pilona se acciona hidraulicamente y es capaz de realizar un gran niimero de opera-

ciones por hora. Puede integrarse con medidas de seguridad adicionales y existentes.
- Certificados de impacto: 1SO022343 /7200/80

PAS68:2013V/7500/80

IWA14-1:2013V/7200/80

ASTM F2656-23 — M50 / K12

- Borne télescopique automatique fabriquée en acier gafivanisé.
- Finition peinture époxy noir mat.
- Avec couronne lumineuse LED (rouge/vert).
- Le borne est actionné hydrauliquement et capable d'effectuer un grand nombre
d'opérations par heure. Il peut étre intégré a des mesures de sécurité supplémentaires
et existantes.
- Certificat d’'impact: 1SO22343 /7200/80
PAS68:2013V/7500/80
IWA14-1:2013V/7200/80
ASTM F2656-23 — M50 / K12

- Automatic telescopic bollard made of galvanized steel.
- Matte black epoxy paint finish.
- With LED light on the top (red/green).
- The bollard is hydraulically operated and capable of performing a large number of operations per
hour. It can be integrated with additional and existing security measures.
- Impact certificate: 1SO22343 /7200/80
PAS68:2013V/7500/80
IWA14-1:2013V/7200/80
ASTM F2656-23 — M50 / K12

- Dissuasore telescopico automatico in acciaio zincato.
- Finitura vernice epossidica nero opaco.

- Con corona luminosa a LED (rosso/verde). A
- Il dissuasore & azionato idraulicamente ed & in grado di eseguire un gran numero =
di operazioni all'ora. Puo essere integrato con misure di sicurezza aggiuntive ed esistenti.
- Certificato d'impatt: ~ 1SO22343 /7200/80

PAS68:2013V/7500/80 =

IWA14-1:2013V/7200/80
ASTM F2656-23 — M50 / K12

Ref. OA B H H1
HM5009 @275mm/@10.83" 599x765mm /23.58x3012" 900mm/35.43" 1700mm/66.93"
HM5010 ©275mm/@10.83" 599x765mm /23.58x3012" 1000mm/39.37" 1700mm/66.93"

HM5012  @275mm/@10.83" 599x765mm /23.58x3012" 1200mm/47.24" 1900mm/74.80"

H1

Defender
Barcelona, SPAIN

Pilona - Borne - Bollard - Dissuasore

Defender
M30 AUTOMATIC 9273mm /10.75"

HM3009

- Pilona telescépica automatica fabricada en acero galvanizado.
- Acabado pintura epoxi negro mate.
- Con corona luminosa LED (rojo/verde).
- La pilona se acciona hidraulicamente y es capaz de realizar un gran niimero de opera-
ciones por hora. Puede integrarse con medidas de seguridad adicionales y existentes.
- Certificados de impacto: 1SO022343 /7200/80

PAS68:2013V/7500/80

IWA14-1:2013V/7200/80

- Borne télescopique automatique fabriquée en acier gafivanisé.
- Finition peinture époxy noir mat.
- Avec couronne lumineuse LED (rouge/vert).
- Le borne est actionné hydrauliquement et capable d'effectuer un grand nombre d'opérations par
heure. Il peut étre intégré a des mesures de sécurité supplémentaires et existantes.
- Certificat d’'impact: 1S022343 /7200/80
PAS68:2013V/7500/80
IWA14-1:2013V/7200/80

- Automatic telescopic bollard made of galvanized steel.
- Matte black epoxy paint finish.
- With LED light on the top (red/green).
- The bollard is hydraulically operated and capable of performing a large number of operations per
hour. It can be integrated with additional and existing security measures.
- Impact certificate: 1SO22343 /7200/80
PAS68:2013V/7500/80
IWA14-1:2013V/7200/80

- Dissuasore telescopico automatico in acciaio zincato.

- Finitura vernice epossidica nero opaco.

- Con corona luminosa a LED (rosso/verde).

- Il dissuasore e azionato idraulicamente ed & in grado di eseguire un gran numero

di operazioni all'ora. Puod essere integrato con misure di sicurezza aggiuntive ed esistenti.
- Certificato d'impatt:  1SO22343 /7200/80

PAS68:2013V/7500/80
IWA14-1:2013V/7200/80
_A
I
Ref. oA B H H1
HM3009 @273mm/1075"  765x599mm 900mm/3543"  14030mm/
3012x23.58" 552.36"

H1

iy TETT
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Pilona - Borne - Bollard - Dissuasore

Defender
M50 FIXED 9273mm /10.75"

HM5009F

- Pilona fija fabricada en acero.

- Acabado pintura epoxi negro mate.

- Opcional Corona luminosa LED o cinta reflectante.

- Certificados de impacto HM5009F: ASTM F2656-23 — M50.

- Certificados de impacto HM5009FR: 1SO22343
PAS68:2013 V/7500/80/90
IWA 14-1:2013 V/7200/80/90

- Borne fixe fabriquée en acier.
- Finition peinture époxy noire mate.
- Couronne lumineuse LED ou bande réfléchissante en option.
- Certificats d’impact pour HM5009F : ASTM F2656-23 — M50.
- Certificats d’'impact pour HM5009FR : ISO 22343,
PAS68:2013 V/7500/80/90,
IWA 14-1:2013 V/7200/80/90.
- Fixed bollard made of steel.
- Matte black epoxy paint finish.
- Optional LED light crown or reflective tape.
- Impact certifications for HM5009F: ASTM F2656-23 — M50.
- Impact certifications for HM5009FR: ISO 22343
PAS68:2013 V/7500/80/90
IWA 14-1:2013 VV/7200/80/90

- Pilone fisso realizzato in acciaio.

- Finitura verniciata epossidica nera opaca.

- Opzionale: corona luminosa a LED o nastro riflettente.

- Certificazioni d’'impatto per HM5009F: ASTM F2656-23 — M50.
- Certificazioni d’'impatto per HM5009FR: I1SO 22343,

PAS68:2013 V/7500/80/90,

IWA 14-1:2013 V/7200/80/90.
Ref oA B H H1
o omos BB Wm A
o oz BEEOE o o)
HMS009FR ~ ©273mm /1075"  220%:2000mm — S00mm - 200mm
HMBOIOFR ~ @273mm/1075"  2200:2000mm  1000mm — 200mm ]
HMBORFR  ©273mm /1075"  2202:2000mm — 1200mm  200mm o

H1

i’

ASTM INTERNATIONAL

Pilona - Borne - Bollard - Dissuasore

Defender
M30 FIXED ©273mm /10.75"

HM3009FR

- Pilona fija fabricada en acero galvanizado.
- Acabado pintura epoxi negro mate.
- Opcional con corona luminosa LED o Cinta reflectante.
- Certificados de impacto: 1SO22343
PAS68:2013 V/7500/50
IWA 14-1:2013 V/7200/50

- Borne fixe fabriquée en acier galvanisé.
- Finition peinture époxy noire mate.
- En option avec couronne lumineuse LED ou bande réfléchissante.
- Certifications d'impact : 1ISO22343
PAS68:2013 V/7500/50
IWA 14-1:2013 VV/7200/50

- Fixed bollard made of galvanized steel.
- Matte black epoxy paint finish.
- Optional with LED light crown or reflective tape.
- Impact certifications: 1SO22343
PAS68:2013 V/7500/50
IWA 14-1:2013 V/7200/50

- Dissuasore fisso realizzato in acciaio zincato.

- Finitura con vernice epossidica nera opaca.

- Opzionale con corona luminosa a LED o nastro riflettente.
- Certificazioni di impatto: 1ISO22343

PAS68:2013 V/7500/50
IWA 14-1:2013 V/7200/50
A
I
Ref. oA B H H1
HM3009 @273mm/1075" 1500mm/59.06" 900mm/35.43" 200mm/787" | | i ||




4’ n Terming

Pilona - Borne - Bollard - Dissuasore TF-'T'm'maI * Pilona - Borne - Bollard - Dissuasore
Pilona fij Pet
lHona Tija etrus o
H374 | H374L

de alta seguridad

HS1200 | HS1500

- Pilona fabricada en acero inoxidable.

- Pilona fabricada en prefabricado de hormigoén.
- Disefiada para impedir el paso de vehiculos de forma permanente. - Acabado fino.
- Opcional con corona luminosa LED.
- Anclaje recomendado con taco quimico, mediante tres pernos

atornillables en la base de la pilona.

- Borne fabriquée en acier inoxydable.
- Congue pour empécher de fagon permanente le passage des véhicules.

- Bollard made of stainless steel. - Borne fabriquée en béton préfabriqué.

- Designed to permanently block the passage of vehicles. - Finition lisse.

- Couronne lumineuse LED en option.

- Ancrage recommandé avec un support chimique, au moyen de trois boulons
a visser dans la base de la borne.

- Dissuasore fabbricato in acciaio inossidabile.
- Progettato per impedire il passaggio di veicoli in modo permanente.

- Bollard made of prefabricated concrete.

- Fine finish.

- Optional with LED top light.

- Recommended to be secured using a wall plug, with three bolts that can be
screwed into the base of the bollard.

- Dissuasore in prefabbricato di cemento.

- Finitura fine.

- Opzionale con corona luminosa a LED.

- Ancoraggio raccomandato con tassello chimico, mediante tre bulloni avvita-

bili alla base del dissuasore.

A Opcional:
R . . En option:
Pilona fija de alta seguridad @220 y espesor del tubo de 8mm Optional:
Borne fixe de haute sécurité, @220 et épaisseur du tube de 8mm Opzionale:
High-security fixed bollard, @220 and 8mm thick tube
Dissuasore fisso di alta sicurezza @220 e spessore del tubo di 8 mm = ¢
Ref. A H Lisa Con corona luminosa LED
Ref. 2 H e . ia ' H374 ©220mm / ©8.66" 800mm /31.50" |
i - [ ——t o .
HS1200 - HS1500 @220mm/@8.66" 1200 - 1500mm / 47.24 - 59.06" 2 glj gt —;." == H374L @220mm / @8.66" 800mm / 31.50" . Liscia con corona luminosa a LED
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MATERIALES

MATERIAUX | MATERIALS | MATERIALI

ReBnew - Plastico reciclado 100% procedente de residuo urbano, industrial y doméstico
El mobiliario de plastico reciclado nos permite volver a dar utilidad a los residuos urbanos,
transformando el plastico que iba a ser destruido en materia prima para nuevos usos como,
por ejemplo, mobiliario urbano reciclado. Mediante un proceso robotizado de fabricacién se
modela el material y se fabrican los componentes. La capacidad de procesamiento es de 3.000
tn/afno, y el resultado son papeleras, bancos, bolardos, mesas picnic... Materiales que resisten
la intemperie, orines, salitre y que no se oxidan. En caso de vandalismo, al final de su vida util,
son de nuevo reciclados.

ReBnew - Plastique 100 % recyclé a partir de déchets urbains, industriels et ménagers
Le mobilier en plastique recyclé nous permet de réutiliser les déchets urbains, en transformant le plastique qui
devait étre détruit en matiere premiere pour de nouvelles utilisations telles que le mobilier urbain recyclé. Un
processus de fabrication robotique est utilisé pour modéliser le matériau et fabriquer les composants. La capacité
de traitement est de 3 000 tonnes par an, et le résultat est constitué de corbeilles a papier, de bancs, de bornes,
de tables de pique-nique... Des matériaux résistants aux intempéries, a l'urine, au salpétre et qui ne rouillent pas.
En cas de vandalisme, ils sont recyclés a nouveau a la fin de leur vie utile.

ReBnew - 100% recycled plastic from urban, industrial and domestic waste

Recycled plastic furniture allows us to make urban waste useful again, transforming the plastic that was going
to be destroyed into raw material for new uses, such as recycled urban furniture. Using a robotic manufacturing
process, the material is moulded, and the components are manufactured. The processing capacity is 3,000 t/
year, and the result is litter bins, benches, bollards, picnic tables... Materials that are resistant to weathering, urine,
saltpetre and that do not rust. If vandalised, they are recycled again at the end of their useful life.

ReBnew - Plastica riciclata al 100% derivante da rifiuti urbani, industriali e domestici

Gli arredi in plastica riciclata ci consentono di riutilizzare i rifiuti urbani, trasformando la plastica che doveva
essere distrutta in materia prima per nuovi usi, come appunto gli arredi urbani. Mediante un processo di
produzione robotizzato, il materiale viene modellato per fabbricare i componenti. La capacita di lavorazione &
di 3.000 tonnellate/anno e il risultato sono cestini per rifiuti, panchine, dissuasori, tavoli da picnic ecc. Materiali
che resistono alle intemperie, all'urina, al salnitro e che non si ossidano. In caso di vandalismo, possono essere
nuovamente riciclati al termine della loro vita utile.
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Madera tratada en autoclave

El sistema de doble vacio en autoclave
es el mas eficaz para tratar maderas que
puedan estar expuestas a la accion de los
xilé6fagos, ademas de las condiciones mas
desfavorables para su durabilidad.

Bois traité en autoclave

Le systeme d'autoclave a double vide est le plus
efficace pour traiter le bois qui peut étre exposé a
I'action des xylophages, en plus des conditions les
plus défavorables a sa durabilité.

Autoclave-treated wood

The double vacuum autoclave system is the most
effective for treating wood that may be exposed
to the action of xylophages, as well as the most
unfavourable conditions for its durability.

Legno trattato in autoclave

I sistema di autoclave a doppio vuoto & il piu efficace
per trattare legni che possono essere esposti
all'azione degli xilofagi, oltre che a condizioni piu
sfavorevoli per la loro durata.

Madera tropical - Acabado color natural
Madera exotica procedente de
explotaciones responsables en bosques
tropicales. Son maderas muy resistentes a
la intemperie y a la humedad, cuya calidad
viene determinada por su densidad, su
humedad y el tratamiento que se le ha
aplicado.

Finition couleur naturelle

Bois exotique issu d'exploitations responsables
dans les foréts tropicales. Ces bois sont tres
résistants aux intempéries et a I'humidité et leur
qualité est déterminée par leur densité, I'humidité
et le traitement qui leur est appliqué.

Natural colour finish

Exotic wood from responsible exploitation in
tropical forests. These woods are highly resistant
to weathering and humidity, the quality of which
is determined by their density, humidity and the
treatment applied to them.

Finitura di colore naturale

Legno esotico proveniente daraccolta responsabile
in foreste tropicali. Si tratta di legni molto resistenti
agli agenti atmosferici e all'umidita, la cui qualita
viene determinata dalla densita, dall'umidita e dal
trattamento applicato.

Hormigon

El hormigon es el producto resultante de la
mezcla de un aglomerante (generalmente
cemento, arena, grava o piedra machacada
y agua) que, al fraguar y endurecer adquiere
una resistencia similar a la de las mejores
piedras naturales.

Béton

Le béton est le produit résultant du mélange d'un
agglomérant (généralement du ciment, du sable, du
gravier ou de la pierre concassée et de I'eau) qui,
lorsqu'il prend et durcit, acquiert une résistance
similaire a celle des meilleures pierres naturelles.

Concrete

Concrete is the product resulting from the mixture of
a binder (generally cement, sand, gravel or crushed
stone and water) that, when it sets and hardens,
acquires a resistance similar to that of the best
natural stones.

Calcestruzzo

Il calcestruzzo & il prodotto risultante dalla
miscelazione di un agglomerante (solitamente
cemento, sabbia, ghiaia o pietra frantumata e acqua)
che indurendosi acquisisce una resistenza simile a
quella delle migliori pietre naturali.

Acero corten

El acero corten forma una capa de 6xido
que lo protege de la corrosion. Esta capa
se genera mas rapido y de forma uniforme
al aire libre, y mds rugosa y menos densa
cuando esta protegido.

Corten steel

L'acier corten forme une couche d’oxyde qui
le protege de la corrosion. Cette couche se
développe plus rapidement et de fagon uniforme
a I'extérieur, et devient plus rugueuse et moins
dense lorsqu’elle est abritée.

Corten steel

Corten steel forms an oxide layer that protects it
from corrosion. This layer develops faster and
more evenly outdoors, and becomes rougher and
less dense when sheltered.

Acciaio corten
L'acciaio corten forma uno strato di ossido che
lo protegge dalla corrosione. Questo strato si
sviluppa piu rapidamente e in modo uniforme
all’aperto, e diventa piu ruvido e meno denso
quando é protetto.

En BENITO URBAN somos fabricantes y controlamos todo el proceso productivo, desde
el disefio del producto hasta su fabricacion y posterior venta. Destaca nuestra apuesta
por la innovacion e integracion de nuevas tecnologias para conseguir procesos de
produccion mas eficientes y respetuosos con el medioambiente.

Chez BENITO URBAN, nous sommes fabricants et nous contrélons I'ensemble du processus de
production, de la conception du produit jusqu'a la vente en passant par la fabrication. Nous misons
sur I'innovation et l'intégration de nouvelles technologies afin d’assurer des processus de production
toujours plus efficaces et respectueux de I'environnement.

At BENITO URBAN, we are manufacturers and therefore control the whole production process, from
product design until manufacturing and sales. We stand out for our commitment towards innovation
and the integration of new technologies in order to ensure more efficient and eco-friendly production
processes.

Da BENITO URBAN siamo produttori e gestiamo l'intero processo produttivo, dalla progettazione del

prodotto alla sua realizzazione e successiva vendita. Siamo impegnati nell'innovazione e nell'integra-

zione di nuove tecnologie per ottenere processi produttivi piu efficienti e rispettosi dell'ambiente.
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1. Granallado

En esta fase se eliminan todo tipo de
suciedades, oxidaciones, calamina,
aceites etc... mediante un tratamiento
mecanico para eliminar las peliculas de
oxido,

1. Grenaillage

Cette étape consiste en I'élimination de tout type
de saleté, oxydation, calamine, huile, etc.,, qui
requierent Il'application d'un traitement mécanique
afin d’éliminer les pellicules d'oxyde.

1. Shot peening

This phase consists in eliminating all kinds of dirt,
rust, calamine, oil, etc., which require the application
of mechanical treatment to remove oxide films.

1. Sabbiatura

In questa fase vengono rimossi tutti i tipi di sporcizia,
ossidi, calamina, oli ecc. per la cui eliminazione &
necessario un trattamento meccanico.

2. Cataforesi
Se aplica un recubrimiento de pintura por
inmersion utilizando corriente eléctrica
para depositarla. Las particulas de
pinturas son atraidas hacia la pieza y la
pintura es depositada en ésta formando
una capa uniforme.

2. Cataphorese

Cette technique consiste a plonger la piece
métallique dans un bain pour y déposer un
revétement de peinture par électrolyse. Les
particules de peinture sont attirées vers la piece et
la peinture se dépose sur celle-ci en formant une
couche uniforme.

2. Cataphoresis

This technique consists in immersing the
metallic part in a chemical bath to coat it by
electrodeposition. The paint particles are attracted
to the part and the paint is deposited on it, forming
an even layer.

2. Cataforesi

Applicazione di rivestimento di vernice per
immersione, coadiuvata da corrente elettrica. Le
particelle di vernice vengono attratte dal pezzo e la
vernice si deposita su di esso formando uno strato
uniforme.

TRATAMIENTO DE PROTECCION A LA CORROSION DEL HIERRO
Proceso protector del hierro que garantiza una éptima resistencia a la corrosion.

TRAITEMENT DE PROTECTION CONTRE LA CORROSION DE LACIER

Processus protecteur de I'acier garantissant une résistance optimale a la corrosion.

PROTECTIVE TREATMENT AGAINST IRON RUSTING

Protection process that guarantees a high resistance to rust.

TRATTAMENTO DI PROTEZIONE CONTRO LA CORROSIONE DEL FERRO

Processo di protezione del ferro che garantisce una resistenza ottimale alla corrosione.

3. Imprimacién
Se aplica una imprimacién en polvo epoxy
con un alto contenido en zinc.

3. Apprét
Application d’'un apprét poudre époxy a haute
teneur en zinc.

3. Primer
Application of an epoxy powder primer coating with
a high zinc content.

3. Imprimitura
Viene applicato un primer in polvere epossidica ad
alto contenuto di zinco.

4. Pintura poliéster
Para terminar, se aplica un revestimiento
de pintura poliéster en polvo acabado
color oxirén negro forja, obteniendo una
doble funcion: estética y de proteccion.

4. Peinture polyester

Pour terminer, on applique un revétement de
peinture poudre polyester finition coloris oxiron
noir forge, ayant une double fonction : esthétique
et de protection.

4. Polyester paint

Application of a forge black oxiron polyester
powder coating finish, with a double function:
aesthetic and protective.

4. Vernice in poliestere

Infine, viene applicato un rivestimento di vernice
in polvere di poliestere con finitura oxiron nero
forgia per ottenere un doppio risultato: estetico e
di protezione.

liGnus

Proceso del tratamiento de la madera
Disponemos de unas instalaciones
equipadas con la ultima tecnologia
en recubrimientos, que garantizan el
tratamiento mds adecuado en funcién del
tipo de material en el que se ha realizado el
producto y el posterior uso del mismo.

Processus de traitement du bois

Nous disposons d’installations équipées avec
la toute derniere technologie en termes de
revétements, afin de garantir le traitement le plus
adéquat en fonction du matériau de fabrication du
produit et de son utilisation ultérieure.

Wood treatment process

We have facilities equipped with the Ilatest
technology in coatings that guarantee the most
appropriate treatment, depending on the type of
material used to manufacture the product and its
subsequent use.

Processo di trattamento del legno
Disponiamo di strutture attrezzate con le pilu
recenti tecnologie di rivestimento che garantiscono
il trattamento piu appropriato in base al tipo di
materiale in cui & stato realizzato il prodotto e al suo
successivo utilizzo.

Protector antigraffiti
Innovador recubrimiento que protege y
regenera el aspecto original del mobiliario
urbano.

- Cumple la Norma ASTM D 6578.
- Apto para interior y exterior.

- Resiste muiltiples limpiezas y rayaduras.
- Alta resistencia quimica y ecolégico.

Protection anti-graffiti

Revétement innovant qui protege et régéneére
I'aspect original du mobilier urbain.

- Conforme a la norme ASTM D 6578.

- Adapté pour une utilisationintérieure et extérieure.
- Résiste a de multiples nettoyages et aux rayures.
- Haute résistance chimique et respectueux de
I’environnement.

Anti-graffiti protector

Innovative coating that protects and restores the
original appearance of urban furniture.

- Complies with ASTM D 6578 standard.

- Suitable for indoor and outdoor use.

- Resists multiple cleanings and scratches.

- High chemical resistance and eco-friendly.

Protettore antigraffiti

Rivestimento innovativo che protegge e rigenera
I’aspetto originale dell’arredo urbano.

- Conforme alla norma ASTM D 6578.

- Adatto per uso interno ed esterno.

- Resiste a molteplici pulizie e graffi.

- Alta resistenza chimica ed ecologico.

BENITO URBAN dispone de un centro operativo de 125.000m2 que alberga instalacio-
nes de primer nivel y esta automatizado con los sistemas mds avanzados en el &mbito
logistico. La filosofia de trabajo se basa en el “lean warehousing”, lo que permite la
gestion de operaciones de gran envergadura, ofreciendo servicios inmediatos y plazos
de entrega garantizados.

BENITO URBAN dispose d’un site opérationnel de 125 000 m2 hébergeant des installations
de premier ordre et automatis€ avec les systemes les plus avancés dans le domaine de la
logistique. Sa philosophie de travail repose sur le « lean warehousing », ce qui permet la
gestion d’opérations de grande envergure, en proposant des services immédiats et des
délais de livraison garantis.

BENITO URBAN has an operating centre occupying a surface area of 125,000 m2, with

first-class facilities and automatised with the most advanced systems in the logistics field. Its
work philosophy is based on 'lean warehousing', which makes it possible to manage large-
scale operations, providing immediate services and guaranteed delivery times.

BENITO URBAN dispone di un Centro Operativo di 125.000 m2 che ospita strutture di
prim'ordine, automatizzate con i sistemi piu avanzati nel campo della logistica. La nostra
filosofia di lavoro si basa sul 'lean warehousing', che consente di gestire operazioni su larga
scala, offrendo servizi immediati e tempi di consegna garantiti.



Senalética
Signalétique - Signage - Segnaletica

Mobiliario Urbano Movilidad Sostenible Alumbrado Publico Parques Infantiles Tapas y Rejas Esculturas Urbanas
Mobilier Urbain - Street Furniture - Arredo Urbano Mobilite - Mobility - Mobilita Eclairage Public - Street Lighting - llluminazione Pubblica Aires de Jeux - Playground - Parchi Gioco Fonte de Voirie - Covers and Grates - Chiusini e Griglie Sculptures Urbaines - Urban Sculptures - Sculture Urbane




BENITO

info@BENITO.COM
+34 93 852 1000

France +33 (0) 4 68 2109 92

Italy +39 0289 877 711

México +52 (55) 4631 9722

USA +1786 259 4180

United Arab Emirates +971 506 993 028



